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- HASZNALATI ES KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ!
Biztonsaga érdekében az Utmutatd alapjan szerelje fel és helyezze iizembe a
lampatestet. Orizze meg ezt az utmutatot. A terméken, a termék adattablajan és a
hasznalati Gtmutatoban feltlintetett abrakat azonositsa be, a figyelmeztetd feliratokat
vegye figyelembe. A lampatest felszerelése, ilizembe helyezése vagy javitasa el6tt
fesziiltségmentesiteni kell az adott aramkdrt. Célszerti lekapcsolni az adott dramkort
biztositd kisautomatat, vagy ha nem tudja melyik az, akkor a fogyasztasmérd
kismegszakitoit. Helyhezkotott lampatest. A termék csak beltéri haszndlatra alkalmas.
A lampatest felszerelését és lizembe helyezését csak szakember végezheti! Ne szerelje
kézzel elérhetd tavolsadgba! A lampatest felszerelésénél vigyazzon arra, hogy ne sértsen
meg elektromos kabelt. A vezetékek szinjeldlései a kovetkezdok: fekete vagy barna (L)
= fazisvezetd, kék (N) = nulla vezetd, ¢és L. érintésvédelmi lampatest esetén: zold-sarga
=véddvezetd A termékhez csak az adattablan és a foglalatok kornyékén feltiintetett
tipusu, illetve maximum teljesitményti fényforras hasznalhato! Figyelem! A lampatest
maximum 25mm atmérdji fényforrassal lizemeltethetd (pl. GE Tubular T25 tipus). A
spotlampak fejeit hideg, kihtlt allapotban allitsa be, mert tizem kdzben felmelegszenek,
és égési sériilést okozhatnak. A megvilagitott targyaktol vald legkisebb tavolsag jele

(méterben) CI*” mE

A megyvilagitott targy tavolsaga az izzotdl nem lehet kevesebb, mint a foglalatok
kornyékeén jelzett adat. Az izzok cseréje esetén eldszor fesziiltségmentesitse a lampatestet
(htizza ki a halézati csatlakozo dugot), és varja meg, hogy az izz6 kihiiljon. Az izzok
cseréjét a melékelt dbra szerint végeze. A halogénizzokat ne érintse meg kézzel,
megfogasukhoz és behelyezésiikhoz hasznaljon puha ruhat, vagy papirzsebkendot. A
gyarto a szakszeriitlen bekdtésbdl és hasznalatbdl adodo esetleges karokért, balesetért
nem vallal felelésséget. A lampatest tisztitasahoz ne hasznaljon tisztito- vagy suroloszert
¢és kertiilje el, hogy folyadék jusson az elektromos alkatrészekre. Termékeink minden
esetben megfelelnek a vonatkozo Eurdpai eldirasoknak. (EN 60598)

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT
FITTING! For your safety, mount and put the light fitting into operation based on
the instructions. Preserve these instructions. Identify the drawings on the product, on
the data plate of the product, and in the instructions and take the warning texts into
consideration. Before the mounting, putting into operation or repair of the light fitting
the circuit in question must be relieved from voltage. It is appropriate to switch off the
cutout securing the circuit in question or if you do not know which one is the cutout,
then, to switch off the cutouts of the consumption meter. Fixed light fitting. The product
is only suitable for inside usage. The light fitting must only be mounted and put into
operation by a qualified electrician! Only to be installed outside arms reach! Make sure
that you do not damage any electric cables when you are mounting the light fitting. The
colour codes of the wire are the following: black or brown (L) = phase conductor, blue
(N) = neutral conductor, and in the case of a light fitting of shock protection class I:
green-yellow =protecting conductor Only a light source of maximum performance and
of the type indicated in the data plate and around the socket can be used for the product.
“Warning! The lamp can be operated with a light source of a diameter of max 25 mm.
(Eg.: GE Tubular T25 type).” Set the spotlights in cold, cooled down state because
they heat up during operation and may cause burns. Symbol of the shortest distance (in
metres) from the illuminated objects CI E
———m

The distance between the bulb and the lighted object cannot be less than the data indicated
in the vicinity of the housings. In case of the replacing of the bulbs first release the lamp
fitting from tension (pull out the mains plug), and wait until the bulb is cool. Replace the
bulbs as shown in the attached figure. Do not touch with your hands the halogen bulbs,
use a soft cloth or a tissue to hold and put them in place. The producer shall not be liable
for incidental damages or accidents arising from non-standard connection and usage. Do
not clean the light fitting with detergents or abrasive materials and avoid the contact of
liquids with electrical parts. Our products comply with the relative European standards
in each case (EN 60598)

- BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU
LEUCHTKORPERN! Der Leuchtkdrper soll aus Sicherheitsgriinden gemil der
Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt werden. Autbewahren Sie diese
Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie in der
Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die Warnungsaufschriften beriicksichtigt
werden. Vor der Montage, Inbetriebsetzung sowie Reparatur des Leuchtkdrpers soll
der gegebene Stromkreis spannungsfrei gemacht werden. Zweckmifig sollte der den
gegebenen Stromkreis sichernder Kleinautomat abgeschaltet werden, oder wenn Sie
nicht wissen, welcher es ist, dann der Stromzéhler - Kleinausschalter. Ortsgebundener
Lichtkoérper Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen. Die Montage und Inbetriebsetzung
des Leuchtkorpers darf nur von Fachleuten vorgenommen werden! Nur Aussen von
Handerreichbarkeit installieren! Bei der Montage des Lichtkorpers soll darauf geachtet
werden, dass das elektrische Kabel nicht verletzt wird. Die Leitungen sind mit den
folgenden Farben versehen: schwarz oder braun (L)=Phasenleiter, blau (N) = Nullleiter,
und bei Leuchtkérpern mit Bertihrungsschutzklasse 1. : griin - gelb = Schutzleiter Zu
dem Produkt diirfen nur die Lichtquellen verwendet werden, die den auf dem Schild
und bei den Fassungen angegebenen Typ bzw. maximale Leistung haben! Vorsicht!
Die Beleuchtungsarmatur darf mit einer Lichtquelle von maximal 25 mm Durchmesser
betrieben werden (z.B. Typ GE Tubular T25). Die Kdpfe der Spotlampen sollen im
kithlen Zustand eingestellt werden, weil sie wihrend des Betriebs warm werden
und Verbrennungen verursachen konnen. Zeichen des kleinsten Abstandes von den
beleuchteten Gegenstdnden (in Meter) CI E

Die Entfernung des beleuchteten Gegenstandes von der Glithlampe darf nicht kleiner
sein, als die an den Fassungen aufgefiihrte Angabe. Bei dem Austausch der Glithlampen
muss die Lampenarmatur zuerst entspannt werden (der Netzstecker muss getrennt
werden), dann muss es gewartet werden, bis die Glithlampe erkaltet. Die Austausch
der Glithlampen muss nach der beigefiigten Abbildung durchgefiihrt werden. Die
Halogenglithlampen diirfen nicht mit der Hand beriihrt werden, bei ihrem Griff und
Einsatz muss man weiche Textilien oder Papiertaschentuch verwenden. Der Hersteller
haftet nicht fiir Schdden und Unfille, die wegen unsachgeméfBen Anschlusses und
Gebrauchs entstehen. Zur Reinigung des Lichtkdrpers verwenden Sie keine Reinigungs,-
oder Scheuermittel und vermeiden Sie, dass die elektrischen Ersatzteile mit Wasser
in Kontakt kommen. Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschlégigen
européischen Vorschriften (EN 60598)

- INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’OPERATION POUR LE
MONTAGE LAMPE! Pour la sécurité de I’utilisateur, le montage et la mise en
opération du montage de lampe doivent etre réalisés selon les instructions. Garder ces
instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les
instructions d’utilisation doivent etre identifiées et les écritures d’avertissement doivent
etre observées. Le circuit en question doit etre déconnecté du réseau avant le montage,
la mise en opération ou la réparation du montage lampe. Il est approprié de relever la
tension du coupe-circuit de sureté du réseau en question ou si ce n’est pas connu, les
petits coupes-circuit du compteur de consommation. Montage lampe fixe Le produit
n’est apte qu’a 'utilisation intérieure Le montage lampe ne peut etre monté et mis en
opération que par un ¢lectricien qualifié! Ne pas monter a la portée de la main! Au cours
du montage du montage lampe il faut éviter I’endommagement des cables électriques
Les codes couleur des cables sont les suivants: noir ou brun (L) = conducteur phase, bleu
(N) = conducteur neutre, et dans le cas de montage lampe en classe 1. d’antichoc : vert-
jaune =conducteur antichoc Pour ce produit, vous ne pouvez utilisez que les sources
de lumicére de type et de performance maximale indiqués dans le tableau des données et
autours des douilles. Attention! Le bec fonctionne avec une ampoule au diamétre de 25
mm au maximum (p.e.: type GE Tubular T25). Régler les tetes des spots en état froid,
refroidi parce qu’au cours de I’opération ils deviennent chauds et ils peuvent causer des
brulures. Signe de la distance minimale des objets illuminés (en métre) CI E
———m

La distance entre I’objet illuminé et I’ampoule ne doit pas étre plus courte que la valeur
marquée autour de la douille. S’il faut changer les ampoules, mettre la lampe hors
tension premiérement (tirer le bouchon de cable d’alimentation de la prise) et attendre
jusqu’a ce que I’ampoule soit froide. Changer les ampoules selon le dessin inclus. Ne
pas toucher les ampoules halogénes a la main, utiliser plutét un chiffon mou ou un
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mouchoir en papier si vous voulez les toucher et placer dans la lampe. Le producteur
n’est pas responsable pour les dommages et les accidents éventuels qui sont générés de
la connexion ou de I’utilisation contre les reégles Ne pas utiliser des détergeants ou des
produits abrasifs pour le nettoyage du montage lampe et il faut éviter que de liquides
contactent les parties électriques Nos produits sont toujours conformes aux regles
européennes valides (EN 60598) CIf”mE

- NAVOD K POUZITI LAMPY! Pro Vasi bezpe¢nost provadéjte montaz
a zprovoznéni lampy podle pfilozeného navodu. Tento navod peclivé uschovejte.
Dodrzujte vSechny ptedpisy a upozornéni, které jsou znazornény jak vyrobku, tak i v
jeho navodu. Pii montdzi, nebo pfi zprovoznéni ¢i opravé lampy, v daném elektrickém
obvodé elektricky proud musi byt vypnuty. Nejsnadnéjsim zpusobem feseni je vypnuti
elektrického automatu. Nepiemistitelna lampa Vyrobek je vhodny pro pouziti pouze ve
vnitinich prostorech. Montaz a zprovoznéni lampy smi provadét vyhradné jenom odborna
osoba! Instalujte mimo dosah rukou! Pii montazi lampy dejte pozor na to, aby jste ndhodou
neposkodil elektricky kabel. Vyznam pouzivanych barev u kabelll jsou nasledujici: ¢erna,
nebo hnéda (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodi¢, u lampy s proti dotykovou
ochranou: zelena-zluta = ochranny (uzemnéni) vodi¢ K vyrobku pouzivejte svételny
zdroj pouze uvedeného typu a s vykonem neprosahujicim maximalni povolené hodnoty
uvedené v tabulce a na objimkach zroje! “Upozornéni ! Lampové téleso je mozno
provozovat svételnym zdrojem o priiméru maximum 25mm (napi. typ GE Tubular T25).
“ Uhel osvétleni u spot lamp lze nastavit pouze jenom pfi jejich studeném, vypnutém
stavu, nikoliv pii jejich funkei, jelikoz tak mohou zptsobit zranéni v podobé popaleni.
Oznaceni nejmensi vzdalenosti od osvétlenych predméti (v metrech) CI E
——-m

Vzdalenost osvicené¢ho predmétu od zarovky nesmi byt mensi, nez je to uvedeno na objimce
zarovky. Pfi vymeéné zarovky, nejprve vytahnéte elektricky kabel ze zasuvky a dockejte
doby az se zarovka vychladne. Vyménu zarovky provadéjte podle ptilozeného vykresu.
Nikdy nedotykejte halogeni zarovky holyma rukama, k jejich pfidrzeni pouzivejte vzdy
mékky hadr, nebo papirovy kapesnik Vyrobce neodpovida za urazy a skody vzniklych
z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku. Pfi ¢iSténi lampy nepouzivejte zadné
Cistici nebo jiné chemické piipravky a vyhybejte se zasazeni elektrickych jednotek
tekutinou. Nase vyrobky odpovidaji patiicnym ptedpisim Evropské normy. (EN 60598)

- NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETLOVACIEHO
TELESA. V zaujme Vasej bezpecnosti preved’te montaz osvetlovacieho telesa a jeho
uvedenie do prevadzky podl'a navodu. Tento navod si starostlivo uschovajte. Identifikujte
obrazky uvedené na vyrobku, na tabulke Gidajov a v navode na pouzivanie, zohl'adnite
upozoriujuce nadpisy. Pred zacatim montdze, uvedenia do prevadzky, alebo opravy
osvetl'ovacieho telesa vypnite elektricky obvod, aby bol bez elektrického pradu. Je ucelné
vypnut malu automatickt poistku pre dany elektricky obvod, alebo ked’ neviete, ktora
patri k danému elektrickému obvodu, vypnite vypinace pri meraci spotreby. Osvetl'ovacie
teleso s umiestnenim na jednom mieste (neprenosné). Vyrobok je ureny na pouzivanie
len v interiéri. Namontovanie osvetlovacicho telesa a jeho uvedenie do prevadzky moze
vykondvat’ len odbornik! Nemontujte na miesta dosiahnutelné rukou. Pri namontovani
osvetl'ovacieho telesa dbajte na to, aby ste neporusili kabel elektrického vedenia. Farebné
oznacenia vodiCov su nasledovné: Cierna, alebo hneda farba (L) = fazovy vodi¢, modra
(N) =nulovy vodic, a v pripade osvetl'ovacieho telesa patriaceho do I.triedy ochrany pred
nebezpeénym dotykom: zelend-zItd = ochranny vodi¢. K vyrobku pouzivajte svetelny
zdroj len uvedeného typu a s vykonom nepresahujicim maximalne povolené hodnoty
uvedené v tabul'ke a na objimkach zroja! Pozor! Teleso lampy méze byt prevadzkovany
so svetelnym zdrojom priemeru max. 25 mm (napr.: GE Tubular T25 typ). Hlavice
spotovych svietidiel nastavte v ich vychladnutom stave, pretoze v pribehu prevadzky sa
zohrejii a mozu sposobit’ popaleniny. Symbol najmensej vzdialenosti od osvetlenych
predmetov ( v metroch) CI*”’"E

Vzdialenost’ osvetleného predmetu od Ziarovky nesmie byt mensia nez uvadza udaj
vyznaceny na okraji objimok. V pripade vymeny ziarovky najprv lampu odpojte od
napitia (vytiahnite zastrcku zo siete) a pockajte kym Ziarovka vychladne. Pri vymene
postupujte podl'a prilozeného obrazku. Halogénovych ziaroviek sa nedotykajte rukou, pri
ich zasrubovani a premiestilovani pouzivajte makku textiliu, alebo papierovi vreckovku.
Vyrobca neberie na seba zodpovednost za pripadné Skody, urazy vyplyvajice z
neodborne prevedeného zapojenia a neodborného pouzivania. K ¢isteniu osvetl'ovacieho
telesa nepouzivajte Cistiacu tekutinu, alebo Cistiaci prasok a treba predist’ k tomu, aby sa
tekutina dostala na elektrické stciastky. Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaju
prislusnym eurépskym predpisom (EN 60598)

- INSTRUKCJA OBSLUGI T UZYTKOWANIA LAMPY! W celu wlasnego
bezpieczenstwa lampe nalezy montowac i uzytkowac zgodnie z instrukcjg obstugi. Prosimy
o zachowanie instrukcji obstugi. Na produkcie mozna zidentyfikowas rysunki pokazane
na tabliczce danych na produkcie i w instrukcji obstugi. Przed montazem, uruchomieniem
lub naprawa lampy nalezy odcig¢ doptyw pradu. Celowym jest wylaczenie matego
automatu zabezpieczajacego dany obwdd elektryczny lub jezeli nie wiadomo ktory to
obwod, wtedy nalezy wylaczy¢ male przerywniki przy pomiarze zuzycia. Lampa do
zamontowania na state. Produkt moze by¢ stosowany tylko w pomieszczeniach. Lampa
moze by¢ zamontowana i uruchomiona tylko przez specjalist¢! Nie instalowa¢ w zasiggu
reki! Przy montowaniu lampy nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ kabla elektrycznego.
Oznakowanie koloréw kabli: czarny lub brazowy (L) = przewdd fazowy, niebieski (N)
= przewdd zerowy i w przypadku lampy I. ochrony kontaktu: zielono-zoity =przewod
ochronny Do produktu moga by¢ uzywane tylko zrédia $wiatla takiego typu i o takiej
maksymalnej wydajnodci jaka opisana jest na tablicy danych i w okolicach oprawki!
Uwaga! Srednica zrodta §wiatla lampy nie moze przekracza¢ 25 mm (np. typ GE Tubular
T25). Glowice lamp spot nalezy ustawia¢ w stanie zimnym, wystygnigtym, poniewaz w
czasie $wiecenia nagrzewaja si¢ 1 moga spowodowac poparzenia. Minimalna odlegto$¢
od o$wietlonych przedmiotéw (w metrach) CI mE

Odlegtos¢ oswietlonego przedmiotu od zarowki nie moze by¢ mniejsza, niz odlegltos¢
zaznaczona w okolicach zamocowania. W przypadku wymiany zaréwki najpierw nalezy
odcia¢ doptyw pradu do lampy (nalezy wyciagna¢ wtyczke z kontaktu) i poczekaé az
zarowka wystygnie. Wymiany zaréwek nalezy dokonywacé zgodnie z zalaczonym
rysunkiem.zaréwek halogenowych nie nalezy dotyka¢ gola r¢ka i przy montazu nalezy
trzyma¢ je przez opakowanie. Producent nie ponosi odpowidzialnosci za szkody,
wypadki wynikte z niefachowego podtaczenia i uzytkowania. Do czyszczenia lampy nie
nalezy uzywac srodkow czyszczacych, ani tez szorujacych i nalezy dbas o to, aby ptyn nie
dostat si¢ do jej elektrycznych czgsci. Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadaja
przepisom europejskim. (EN 60598)

- KEPIBHHLTBO OO EKCIIIIYATALII CBITHUJIBHUKA! 3apamu
Bamoi Oe3mexkn MOHTaX Ta BBiJ B €KCIDIyaTallil0 CBITWJIBHHKA IPOBOABTE HA OCHOBI
JTAHOTO KepiBHHUITBA. 30epiraiite qane kepiBHULTBO. HEOOXiTHO OTOTOKHUTH MAaTIOHKU
Ha TPOXYKIIil, Ha TaOJMIl JAaHUX Ta IPHBEJCHUX B KEPIBHHUITBI. 3BepTaiiTe yBary Ha
3ano0ikHI Haamucw. Ilepen MOHTYBaHHSM, BBOJOM B EKCIUIyaTaliro abo pEeMOHTOM
CBITWJIBHAKA HEOOXIZHO 3HATH HAIpyry B JaHOMY KOHTYpi. J{OHINBHO BiIKITIOUUTH
po3MuKkay Oins miuniabHUKA. CBITWIIBHHK, NpUBS3aHui 10 Micud. [Ipomykuis npuaatHa
TUTBKH JUTS SKCILTyaTalil B IpUMIIIeHHAX. MOHTaX Ta BBiJl B €KCILTYaTAIlII0 TPOBOIUTHCS
Tinbku crnenianictom! He BCcTaHOBMIONTE Y MicusAX JEerkoro AocTymy. [Ipum MoHTyBaHHi
CIIIKYHTE 3a THM, 100 €JIEeKTpUYHI KaOeni He IONIKOPKHIIMCS. 3HAYeHHsS KOJbOPIiB
IpoTy: yopHUH un KopuuHeBuid (L) = da3za, cuniit (N) = Hynb, y BUNAAKY CBITHIBHHKA
L.xmacy 3a3eMiteHHs: 3eJIeHUH-KOBTHI =3a3eMIIeHHS Jlo MPOAyKIii 3aCTOCOBYHTE TIIIBKH
Taki JDKepena CBITIy, THUN SKUX BKa3aHO B TabOmumi! YBara! CBITHIBHHK Npamioe mpu
MaKCUMaJIbHOMY Aiametpi Jammodku 25 MM (mHanpukiiazn, GE Tubular T25 tum). Cror
TOJIOBKH BCTAHOBIJIIOWTE TUIBKH B XOJNIOAHOMY CTaHi, 00 MiJ yac mpami MmigirpiBaroTbes
i MOXyTh 3amofisiTi omik. CUMBOJ TOKa3HHKa HAWMEHINOI BIJICTaHI BiJl OCBITIICHHX

MPEAMETIB B METpax. CI E
———m

BincraHp MiX JaMIIOI0 Ta OCBITIIOBAJIGHUM IPEIMETOM HE MOXKe OyTH MEHIIOO
Bix 3a3HayeHoi Ha oOoiimi. [lpu 3amiHi JaMmu cmepury mOoTpiOHO 3HATH HAmpyry B
CBITWJIBHUKY (BUTSHITH INTEICENb), I0OYEKaTH IIOKH OXOJIOHE JIaMIa. 3aMiHy np@gg@;
3riJJHO JOKJIA/ICHOTO MAIIIOHKY. {0 raJlOreHHUX JIAMI HE JOTOPKYHTECh FOJIMMHU pyKaM
KOPHUCTYHTECh MATKOI0 TPSIKOI0 YH IIallepOBUM HOCOBHKOM. BHpOOHHK He Hece
BIMOBIAAABHOCTI 32 MOXJIMBI IMOUIKO/UKEHHS, SIKI BHHUKIM OpU HE HpodeciiHoMy

®
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MOHT@Xy 4YHM HE BIANOBITHOMY BHUKOpUCTaHHI. [IpW uMIIEHHI CBITWIBPHHKA HE
BUKOPHCTOBYHTE MOPONIKM Ta IHII 3aco0l YHINEHHs, HE JOIyCKaiiTe IIomataHHs
BOJIM Ha EJNEKTPUYHI eleMeHTH. [IpoiyKiis B KOXKHOMY BHIIAJKy 3aI0BIJIbHIE YMOBH
€Bpomneiickoro posnopskeHHs (EN 60598)

M - INDICATIH CU PRIVIRE LA FOLOSIREA SI MANIPULAREA
CORPULUI DE ILUMINAT! Pentru siguranta Dumneavoastrd va rugdm sa montati
si sa puneti in folosinta corpul de iluminat potrivit indicatiilor prezente. Va rugam sa
pastrati prezentele indicatii. Va rugam sa identificati desenele care sunt trecute pe produs,
pe tabelul produsului si in indicatiile de utilizare, vd rugdm sa tineti cont de inscriptiunile
de avertizare. Inainte de montarea, punerea in folosinta sau repararea corpului de iluminat
este obligatorie scoaterea de sub tensiune a circuitului respectiv. Este indicat a se decupla
automatul care asigura alimentarea circuitului respectiv sau daca nu cunoasteti despre
care automat este vorba, atunci decuplati miniintrerupatoarele masuratorului de consum.
Corp de iluminat fix, legat de un loc. Produsul este potrivit pentru folosirea in incinte.
Montarea si punerea in functiune a corpului de iluminat poate fi realizatd doar de personal
de specialitate! nu instala cu mina! La montarea corpului de iluminat urmariti sd nu
deteriorizati cablurile electrice. Marcarea cu colori a cablurilor este urmatoarea: negru sau
maro (L) = cablu de faza, albastru (N) = cablul nul, si in cazul corpului de ilumiat cu clasa
de impamantare I.: verde-galben = impamantarea La produs pot fi folosite doar becuri ale
caror tip, respectiv putere maxima, este trecuta in tabelul de date si in datele specificate
in jurul duliei. Atentie! Lampa functioneaza numai cu surse de lumina de un diametru de
25mm (ex.: GE Tubular tip T25). Reglarea capurilor corpurilor spot sa se efectueze in
stare rece, racitd, deoarece in timpul functionarii se incing si pot provoca arsuri. Semnul
celei mai mici indepartari (in metrti) fata de obiectele iluminate CI mE

Cu ocazia schimbarii sursei de iluminat trebuie montat la loc si sticla de protectie care
apara becul si neaparat trebuie inlocuita sticla de protectie sparta! In cazul schimbarii
becului, in primul rand scoateti corpul de iluminat de sub tensiune (trageti stecherul din
priza) si asteptati ca becul sa se raceasa. Schimbul becului se va efectua potrivit desenului
anexat. La schimbarea becurilor halogen sa aveti grija sa nu le atingeti cu mana, pentru
prinderea si montarea lor folositi o carpa moale sau batiste din hartie. Producatorul nu-si
asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datoritd legarii sau
utilizarii necorespunzatoare a produsului. Pentru curdtirea corpului de iluminat nu folositi
solutie de curatat sau care zgarie si evitati ajungerea apei in piesele componente electrice.
Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzatoare. (EN 60598)

- UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIJE. Radi Vase bezbednosti,
montazu i rokuvanje izvrSite na osnovu uputstva. Uputstvo sacuvati. Identifikujte slike,
kriptograme, koje se nalaze na proizvodu, upozoravajuce natpise obavezno uzeti u
obzir. Pre montaze, stavljanja u pogon, ili popravke, obavezno skinuti napon sa datog
strujnog kola. Svrsishodno je isljuciti osigura¢ datog kola, ako niste sigurni koji je
taj, onda iskljucite osigura¢ kod meraca. Fixna lampa. Proizvod je namenjen samo za
unutra$nju upotrebu. Montazu lampe i stavljanje u pogon moze izvrSiti samo stru¢na
osoba. Nemojte instalirati na dohvat ruke. Priliokm montaze lampe pazite da ne oStetite
kabel. Znacenje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod
lampi sa I stepenom zastite zeleno-Zuta = uzemljenje. Za proizvod se upotrebljava samo
izvor svetlosti koji je naveden na deklaracijskoj ploc¢i ili oko grla, odnosno koji je najvece
snage. Paznja! U lampu staviti zarulju promera najvise 25 mm (npr: tip GE Tubular T
25) Podesavanje spotlampi izvr$iti u hladnom stanju, pre uklju¢enja. Ukljucena lampa
se moze jako zagrejati prouzrokujuéi opekotine. Znak najmanje razdaljine od osvetljenih
objekata (u metrima) C] E

Zastitno staklo treba vratiti na mesto, nakon Sto je zamenjen izvor svetlosti. Slomljeno
staklo treba zameniti. Kod zamene sijalice, prvo treba izvuéi kabel iz konektora
i saCekati da se sijalica ohladi. Zamenu sijalica izvrSiti po uputstvu prema prilozenoj
skici. Halogenske sijalice nemojte taknuti golim rukama, koristite meku krpu ili papirne
maramice. Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu i nezgodu, nastalu zbog
nestru¢ne montaze, ili neadekvatnog koristenja. Prilikom ¢iS¢enja lampe nemojte koristiti
sredstvo za ¢iScenje i ribanje. Pazite da voda ne dode u dodir sa elektri¢nim delovima.
Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN
60598)

-UPUTSTVO ZAUPORABU I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!
Radi Vase sigurnosti, montazu i koriStenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu uputstva.
Uputstvo cuvati. Identificirajte slike, koje se nalaze na proizvodu, na deklaraciji proizvoda
i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja. Prije montaze, stavljanja u pogon, ili popravka
rasvjetnog tijela, obvezno iskljuciti napon danog strujnog kruga. Preporuceno je iskljuciti
osigura¢ danog strujnog kruga, ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite glavnu sklopku
kod brojila. Fiksno rasvjetno tijelo. Proizvod je namijenjen samo za uporabu u unutarnjem
prostoru. Montazu rasvjetnog tijela i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo stru¢na
osoba! Montirati izvan dohvata ruku! Kod montaze rasvjetnog tijela pazite da ne ostetite
elektri¢ni kabel. Oznacavanje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N)
=nula, i kod rasvjetnog tijela sa I. stupnjem zastite zeleno-zuta = uzemljenje. Za proizvod
se upotrebljava samo izvor svjetlosti maksimalne snage koja je navedena na deklaraciji
ili kod grla! Upozorenje! Rasvjetno tijelo moze se koristiti s izvorom svjetlosti Ciji je
promjer maksimalno 25 mm (npr: tip GE Tubular T 25) PodeSavanje spot lampi vrsiti u
hladnom stanju, prije ukljuc¢enja. Uklju¢ena lampa moze se jako zagrijati i prouzrociti
opekline. Oznaka najmanje udaljenosti od osvijetljenih predmeta (u metrima) leﬁmE

Udaljenost osvijetljenog predmeta od Zarulje, ne moze biti manja od naznacenog podatka

koji se nalazi kod grla. Kod zamjene Zarulje prvo prekinite dotok elektri¢ne energije (prvo
treba izvuci kabel iz uti¢nice), i1 pricekati da se zarulja ohladi. Halogene zarulje nemojte
dotaknuti golim rukama, koristite mekanu krpu ili papirnate maramice. Proizvodac ne
preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestruc¢ne
montaze, ili neadekvatnog koriStenja. Za ciS¢enje rasvjetnog tijela nemojte koristiti
sredstvo za CiScenje ili ribanje, pripazite da voda ne dode u elektri¢ne dijelove. Nasi
proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN
60598)

E1- NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANIJE S SVETILKO! V intereu
vase varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo.
Identificirajte slike navajane na izdelku, na deklaraciji izdelka in v navodilu za uporabo,
upostujte svarilne napise. Pred montiranjem, obratovanjem ali popravkom dani tokovni
krog treba je sprostiti napetosti. Smotrno je izklopiti mali avtomat, ki zavaruje dani
tokovni krog, ali ¢e ne veste, kasteri je ta, tedaj malo prekinjalo tokomera. Fiksna svetilka
Izdelek je primeren le za notranjo uporabo Montiranje in stavljenje svetilke v obrat sme
izvrSevati le strokovnjak! Montirati le izven dosega rok! Pri montiranju svetilke pazite da
ne poskodujte elektrinega kabela. Barvna zaznamovanja vod so naslednja:¢rna ali rjava
(L) = fazni vod, modra (N) = neutralni vod, in v primeru svetilke z za$¢ito pred dotikom:
zelena-rumena = za$€itni vod Za izdelek se uporabi le-ta vir svetlobe, ki je navajen na
deklaracijski plosci ali okoli okvira-grla, oziroma ki je najvecje sile. Paznja! Svetilka dela
z svetlobnim izvirem (Zarnico) maksimalnega premera od 25 mm ( pr.: tipa GE Tubular
T25). Glave spot svetilk nastavite v mrzlem, ohlajenem stanju, ker med obratovanjem
se ogrevajo in lahko povzrocijo opekline Znamka najmanjse oddaljitve od razsvetljavnih
predmetov (v meterih) (] E
———m

Razdalja osvetlenega predmeta ne sme biti manjsa od Zarnice, kot podatek okoli grla V

primeru spremembe prvi¢ odklopite svetilko iz omrezne napetosti (izvlecite vti¢nico), in
cakajte, da se zarnica razhladi. Spremembo Zarnic opravite po prilozeni sliki. Halogen
zarnic ne dotikati z rokami, pri njihovem prijemanju in montiranju uporabite mehko cunjo
ali zepni prticek iz papirja Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne
prikljucitve in uporabe ne prevzema odgovornost Za c¢iScenje svetilke ne uporabiti
sredstva za CisCenje ali drgatev, da tekoCina ne gre do elektri¢nih del Nasi izdelki v
vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)

- YITbTBAHE 3A MOHTHUPAHE U YIIOTPEBA HA OCBETUTEJIHO
TSJIO. B untepec Ha Bamiata 6€30MaCHOCT, MOHTHPANTE U TIOCTABETE B €KCILIOATALIUS
U3EIHATA, CIIOpe]l yKa3aHUATa. 3ama3eTe ToBa yrmbTBaHe. MaeHTuduuupaiite ckuaure,
YepTEeXKHUTE, HAMUPAIIN CC B JaJcHaTa OT HAC TEXHUYECKa Taluuila, ChoOpassBaiiTe
ce C HAANMHUCHUTE 3a mpeaynpexacHue. llpenn MOHTHpaHETO, MyCKaHETO B ACHCTBHE

@

WIA PEMOHT, 3aXpaHBaHETO TPsiOBa aa Oble M3KIIOYeHO. Pa3yMHO e Ja ce MpeKbCHE
3axpaHBaHeT0 OT aBTOMATHUYHMUS npeunamnen WJIN axKO HE 3HacM KOI>’I € TOYHMIIT,
la M3KIIOYMM 3aXpaHBAaHETO OT IVIABHUS IPEKbCBAaY Ha EIEKTPOMEPHOTO TalIo.
HenonsmwkHO ((HKCHPaHO) OCBETHTENHO Tsu10. [IPOXYKTHT € MpeaHa3Ha4eH caMo 3a
BBTPEIITHO NOI3BaHe. MOHTHPAHETO M HACTPOWBAHETO CE M3BHPIIBA CAMO OT CHICIIHAITUCT!
Jla ce uHCTanmupa caMoO Ha HOBeye OT eIHa pbKa pascrosHue! IIpm MOHTHpaHETO Ha
OCBETUTEITHOTO TSJIO, OOBbpHETE BHUMAaHHE Ha TOBA, Ja HE HAPAHUTE EJICKTPUYCCKU
kabesn. LlBera Ha npoBoxHuuuTe: YepeH uin kadsas (L) = ¢dasos npoBoxuuk, cun (N)
= HyJIEB NMPOBOJHUK, U MPHU 3AIIUTHO OCBETUTEIHO TSUIO . : 3€TICHO-XKBIT = 3aIIUTCH
l'lpOBO)IHI/lK. K"bM nponyKTa Ja C€ U3I10JI3Ba CaMO TaKbB THUII U CHUJICH CBCTIIMHCH H3B0p,
Ha KOWTO TEXHUYECKUTE IMapaMeTpu (MaKCUMajHa MOIIHOCT) OTTOBapsAT Ha JIaJCHUTE
OT Hac B TabjuWIlaTa M O3HAUCHHUTE Ha OOKoBara —cToiHOCcTH! BHumanue! Jlammnara ce
EKCIUIOATHPa C U3TOYHUK Ha CBETIIMHA C MakcuMalieH muaMeTsp 25 M (Harp. GE Tubular
T 25 tun) HactpoiiBaiiTe maBuTe Ha CIOT-JIAMIIUTE, KOTaTo T€ ca CTYAEHH, IOHEXE IO
BpeMe Ha paboTa ce 3arpsBaT U MOTaT J1a BU OIApsT. 3HAKET (B METHp) Ha HalH-MaJIKOTO
pa3CTosHUE OT OCBETIICHUTE IPeIM CI E

——-m

Pa3cToSHUETO MEKJLy OCBETEHHSAT MPEIMET U KPYIIKATa HE MOKe J1a ObJIe [0 MAJIKO OT
MHCaHaTa Ha Hest CTOWHOCT [IpH CMsiHa Ha KPYLIKHUTE, ITbPBO M3KJIIOUETE 3aXPaHBAHETO
(u3mphIHETE HIETceNa OT po3eTKara) W M3YakaiTe Kpylukara jga u3ctuae. CmsiHara
Ha KpYyILIKaTa M3BbpIIETE CIOpe] MpHiIokKeHara cxema. He JdokocBaiite ¢ pblieTe CH
XaJIOTEHHHTE KpyIuKa. [Ipy XBaIlaHETO MM, W3IOJI3BATe MEKa TEKCTUIIHA KbpIa, MU
XapTHEeHa KbpIia 3a HOC. [IpOM3BOAUTENAT HE IPHeMa OTTOBOPHOCT 38 BPE/IH, 3II0TOIYKH,
NPUYUHEHN OT HEMPABUIIHOTO MOHTUPAHE U MoJ3BaHe. [Ipyu YHCTEHETO HA OCBETUITHOTO
TSI0, HE M3IOJ3BAMTe MPOYKMCTBAIM MarepHand (XHMHKaIH) ¥ BHUMaBaliTe Ja He
CTUTHE TEYHOCT JIO €JIEKTPUUECKUTE YacTH. [ [pOyKTHUTE HI OTTOBAPST HA H3MCKBAHUATA
Ha eBporneiickute ctanaaptu (EN 60598).

- LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT. OHUTUSE HUVIDES
KASUTAGE VALGUSTIT JUHISTELE VASTAVALT. Hoidke kasutusjuhend
alles. Vaadake iile joonised tootel, toote andmesildil ja kasutusjuhendis ja &drge eirake
hoiatusi. Enne valgusti paigaldamist, kasutamist v0i remontimist liilitage vastava
vooluringi pinge vélja. Liilitage vélja vastava vooluringi kaitseliiliti voi, kui te ei tea,
milline see on, liilitage vilja peakaitsme liiliti. Fikseeritud valgusti. Toode on ette ndhtud
ainult sisekasutuseks. Valgusti tohib paigaldada ja té6korda seada ainult kvalifitseeritud
elektrik! Paigaldada ainult véljapoole kéeulatust. Jélgige, et te valgusti paigaldamisel
juhtmeid ei kahjustaks. Juhtmete tihendamise vérvikoodid on jargmised: must vdi pruun
(L) = faasijuhe, sinine (N) = nulljuhe ja I-klassi elektrilodgikaitsega valgusti puhul:
roheline-kollane = maandusjuhe. Tootes saab kasutada ainult andmeplaadil ja sokli
timber ndidatud voimsusega ja tiilipi lampe. Ettevaatust! Valgustit saab kasutada kuni
25 mm diameeteriga lambiga. (nditeks: GE Tubular T25). Reguleerige kohtvalgusteid
ainult kiilmalt, maha jahtunud olekus, sest need kuumenevad poledes ja vdivad kdrvetada.
Sitimbol, mis téhistab lithimat vahemaad (meetrites) valgustatavate objektideni. CI E

Kaugus lambi ja valgustatava objekti vahel ei tohi olla vdiksem kui pesade ldhedal
nédidatud andmetes kirjas. Lambi vahetamiks lLilitage kdigepealt vool vilja (tdmmake
toitepistik vilja) ja oodake, kuni lamp jahtub. Vahetage lambid, nagu on ndidatud lisatud
joonisel. Arge puudutage halogeenlampe palja kdega, hoidke ja vahetage neid pehme
riidelapiga. Tootja ei vastuta juhuslike kahjude vdi donnetuste eest, mis on pdhjustatud
mittestandardsest thendamisest voi kasutamisest. Arge puhastage valgustit lahustite voi
abrasiivsete vahenditega ja viltige elektriosade kokkupuudet vedelikega. Meie tooted
vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)

- VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET. Oman turvallisuutesi
kannalta valaisin on asennettava kayttoohjeiden mukaan. Siilytd tdmd ohje myShempad
kéytt6d varten. Ota huomioon varoitukset seké tuotteen pailld sijaitsevassa kilvessad ja
kéyttdohjeessa olevat kuvat. Ennen asennusta, kdyttoonottoa tai korjaamista kyseessd
oleva piiri on vapautettava jannitteestd. On aiheellista sammuttaa kyseessd olevan
piirin turvakatkaisin tai, jos et tiedd mik4 piiri se on, sammuta mittarin turvakatkaisin.
Kiinted valaisin. Tuote sopii vain sisdkdyttoon. Valaisimen saa asentaa ja ottaa kiyttoon
vain séhkdasentaja! Ald asenna kédden ulottuville. Varo, ettet vahingoita sdhkdjohtimia
valaisimen asentaessa. Johdon virikoodit: musta tai ruskea (L) = vaihe, sininen (N) =
nolla ja sdhkdlaitteiden tiiviyden I. luokan tapauksessa keltavihred = suojamaa Laitteessa
voi kdyttdd vain sellaisia valonldhteiti, joiden teho ja tyyppi on sama, kuin se, joka on
mainittu valaisimen tietokylvysséd ja hylsyjen ldhelld! Huomio! Valaisinta voi kdyttaa
vain sellaisen lampun kanssa, jonka halkaisija on korkeintaan 25 mm (esim. GE Tubular
T25). Kohdelamppua saa sdétdd vasta kun se on jddtynyt, koska piaélld oleva lamppu
kuumentuu ja voi aiheuttaa palovammoja. Valaistetun esineen ja lampun vilinen pienin

etéisyys (metrissé) CI E
———m

Valaistetun esineen ja lampun vilisen etdisyyden on oltava véhintddn sen pitkd, miké
lukee hylsyn ldhella. Siini tapauksessa, jos lamput ovat vaihdettava, pitdd ensin vapauttaa
valaisimen jénnitteestd (katkaise kosketintulppa) ja odottaa, kunnes lamppu jdahtyy.
Vaihda lamput kuvien mukaan. Ald kosketa halogeenilamppuja paljain kisin, kéytd
pehmedi liinaa tai paperista nenéliinaa koskettamiseen ja asentamiseen. Valmistaja ei
ota mitdéin vastuuta vddrdstd asentamisesta tai védrdstd kdytostd johtuvista vahingoista
tai onnettomuuksista. Ald kdytd puhdistuskemikaaleja tai hankausaineita valaisimen
puhdistamiseen, ja varo ettei nestettd padstiisi sdhkdisien aineosien péille. Tuotteemme
joka tapauksessa vastaavat kyseessé olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)

- SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCLIOS!
Norint uztikrinti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite Sviestuva pagal instrukcijas.
ISsaugokite Sias instrukcijas. Perzilirékite produkto brézinius, produkto techniniy
duomeny lentele ir instrukcijas bei atsizvelkite | perspéjimus. Prie§ montuodami,
paleisdami ar remontuodami S§viestuva, jsitikinkite, kad grandinéje nebiity jtampos.
Rekomenduojame i§jungti saugiklj, kontroliuojantj reikiamg granding arba, jei nezinote
kuris tai saugiklis, tada iSjunkite suvartojimo skaitiklio saugiklius.  Pritvirtintas
$viestuvas. Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose. Sviestuvg sumontuoti
ir pradéti eksploatuoti privalo tik kvalifikuotas elektrikas! Sumontuoti, kad nebiity
galima pasiekti rankomis. [sitikinkite, kad montuojant Sviestuva, nepazeistumeéte
jokiy elektros kabeliy. Laidy spalvos kodai yra Sie: juodas ar rudas (L) = fazés laidas,
mélynas (N) = neutralus laidas, o Sviestuvo elektros iSkrovos apsaugos klas¢ I: Zalia-
geltona=apsauginis laidas Siam produktui naudoti tik Sviesos Saltinj, kuris veikty
maksimaliai ir jo tipas nurodytas techniniy parametry lenteléje ar ant patrono. “Isp¢jimas!
Lempa galima eksploatuoti, kai Sviesos Saltinio skersmuo maks. siekia 25 mm.
(Pvz.: GE Tubular T25 tipas).” Sviesas nustatykite, tai lemputés Saltos, atvésusios, nes
eksploatuojant jos jkaista ir galite nusideginti. Trumpiausiojo atstumo (metrais) simbolis

nuo apsvieciamyjy objekty. CI E

Atstumas nuo elektros lemputés ir apSvie¢iamojo objekto negali biiti mazesnis nei
nurodyta ant korpuso. Keic¢iant elektros lemputes, pirma atlaisvinkite §viestuvo jtempima
(iStraukiné maitinimo tinklo kiStuka ir palaukite, kol elektros lemputé atvés. Pakeiskite
elektros lemputes, kaip parodyta paveikslélyje. Nelieskite savo rankomis halogeniniy
lempuciy, naudokite minks$tg medziagg ar audinj ir padékite juos j vieta. Gamintojas nebus
atsakingas uz atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylanc¢ius dél netinkamo
prijungimo ir naudojimo. Nevalykite $viestuvo plovikliais ar abrazyvinémis medziagomis
ir venkite, kad vanduo nepatekty j elektrines dalis. Miisy produktai kiekvienu atveju
atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)

- GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA! Drosibas apsvérumu
del gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet
So instrukciju. Identificgjiet zim&jumus uz produkta, uz produkta datu plaksnites un
instrukcijas, un nemiet véra bridinajumus. Pirms gaismekla montazas, ekspluatacijas vai
labosanas attieciga elektriska k&de ir jaatvieno no sprieguma avota. Var izsleégt ar1 attiecigas
elektriskas kédes drosinataju, vai, ja nezinat, kurs ir drosinatajs,atslégt patérina skaititaja
drosinatajus. Fikséts gaismeklis Produkts ir piem&rots lietosanai tikai telpas. Gaismekla
uzstadiSanu un palaisanu ekspluatacija drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis! Paredzéta
uzstadiSanai vieta, kura neatrodas tiesa tuvuma. Uzmanieties, lai gaismekla uzstadiSanas
laika netiktu sabojati elektriskie vadi. Vadu krasu kodi ir §adi: melns vai brins (L) =
fazes vads, zils (N) = neitralais vads, un, ja gaismeklim ir I triecienaizsardzibas klase:
zaldzeltens = aizsargvads. Sim produktam var izmantot tikai tadas maksimalas jaudas

a_________HE§

un tipa gaismas avotu, kads ir noradits uz datu plaksnites un kontaktrozetes tuvuma.
“Bridinajums! Gaismekli var darbinat ar gaismas avotu, kura diametrs ir maks. 25 mm.
(piem.: GE caurulveida, T25 tipa).” Izvietojiet prozektorus, kad tie ir auksti un atdzisusi,
jo lietosanas laika tie sakarst un var izraisit apdegumus. Simbols, kas apzimé 1sako
attalumu (metros) no apgaismotajiem objektiem. CIf”mE

Attalums starp spuldzi un apgaismoto priekSmetu nedrikst bt mazaks par attalumu,

kas noradits korpusu tuvuma. Nomainot spuldzes, vispirms atvienojiet gaismekli
no stravas avota (izvelciet stravas vada kontaktdakSu) un nogaidiet, 1idz spuldze ir
atdzisusi. Nomainiet spuldzes, ka paradits pievienotaja att€la. Nepieskarieties ar rokam
pie halogénajam spuldzém; tas turiet un ievietojiet paredz&taja vieta, izmantojiet mikstu
draninu vai salveti. Razotdjs neuznemas atbildibu par nejausSiem bojajumiem vai
negadijumiem, kas radusies nestandarta savienojumu un lietoSanas rezultata. Gaismekla
tiriSanai neizmantojiet mazgasanas Iidzeklus vai abrazivus materialus, un nelaujiet
elektriskajam detalam nonakt saskaré ar Skidrumiem. Misu produkti atbilst katra
gadijuma atbilstosajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

8 - MHCTPYKHOUA I10 HUCIOJB30BAHUIO CBETUJIBHUKA
N VYXOAY 3A HHM! B wunrepecax cOOCTBEHHON 6€30MAaCHOCTH IIPOCHM
yCTaHABIMBATh M MOAKIIOYATh CBETHILHUK B COOTBETCTBUH ¢ MHCTpyKuue. CoxpaHute
nHCTPYKIMio. O3HAKOMBTECH CO CXEMaMHM, NPHUBEAEHHBIMUA HAa CaMOM CBETIJIBHHKE,
Ha ero HMH(OPMAIMOHHOM ILIMTKE M B HHCTPYKLMM II0 HCIIOJb30BaHMIO. [Ipumure
K CBEJCHHUIO Npeaynpexjaaronme Haamuch. Ilepexn ycTaHOBKOH, MHOMKIIOUEHHEM
WIM PEMOHTOM CBETHJIBHHUKA 00ECTOYBTE J@HHYIO 3JIeKTpuueckyro nemb. Ciemyer
BBIKIIIOYNTH TPEAOXPAHUTENb TAHHONW SMEKTPUYIECKOH IENMH WM, €CIIH BBl HE 3HAeTe,
K KOTOPOH O3JIEKTPOLICIIH OTHOCHUTCSI JAHHAsi PO3ETKA, BBIKIIOYUTE IPEIOXPAHUTEIIb
cuértunka. CTannoHApHBINH CBETIIIBHUK. CBETWIBHHMK TPEAHA3HAUCH HCKIIOUUTENHHO
JUISL ICTIOJIB30BAHUSI B TIOMEIICHUSIX. YCTAHOBKY M IOJAKJIIOUYEHHE CBETHIBHUKA MOXET
BBITIONHATE TONBKO cnenuannuct! He ycranaBnmBaiiTe Ha TAKOM PACCTOSTHUH, YTOOBI 10
HCTOYHMKA CBETa MOXKHO OBIIO 1ocTarh pyKoi. [Ipn MOHTa)Ke 0CBETUTENBHOIO Iprbopa
CIICUTE 3a TeM, YTOOBI He MOBPEIUTH dIEKTpHUeCKHil Kabemb. LIBeToBas KoAMpOBKa KT
4y&pHBIN WM KopnuHeBblid 1Bet (L) = daza, cunuii (N) = HOJb, U, B ClTy4ae CBETUIILHUKA,
oTHOcs1erocs K I kiaccy 3amuThl, KEnTo-3eaEHbIN = 3eMilsl. Mcronb3yiTe TONbKO Takue
MCTOYHHMKH CBETA, MOIIHOCTh M TUII KOTOPBIX COOTBETCTBYIOT YKa3aHHOMY Ha IIUTKE U
BONMM3M matpoHoB! BHumanme! CBETHIBPHHK MOXKHO SKCILTYaTHPOBaTh C MCTOYHHKOM
CBeTa, JuaMeTp KOToporo He npesbiiraet 25 MM (Hanp., GE Tubular T25). Kopryc nammst
HaMpaBJICHHOTO CBETA yCTAHABIMBAWTE B XOJOTHOM COCTOSHHHM, TaK Kak paboTaromas
JaMIla CHJIBHO HArpeBaeTCs M MOXKET BbI3BaTh OXKOTM. HamMeHblee paccTOSIHUE 10
OCBEIIAEMOTro MpeaMeTa (B METpax) CI E
——-m

PaccrosiHue OT JaMIibl 1O OCBELIAEMOrO MPEIMETa HE MOXKET ObITh MCHbIIE, YeM TO,

KOTOpOE€ yKa3aHo BOMM3M marpoHa. IIpu HEOOXOAMMOCTH 3aMEHbI HCTOYHHKA CBETA
OTKJIFOYMTE CBETHJIBHUK OT CETH (BBITSHUTE W3 PO3CTKH INTCNCENbHYIO BHIIKY) HU
JNOKINTECh, TOKA JIaMIIa OCTHIHET. 3aMEHy JIaMIl MPOU3BOAWTE B COOTBETCTBHU C
npuiaracMoi cxemoil. He mpukacaiiTech pykaMd K TajlOT€HOBBIM JIaMIlaM, Ui TOTO,
49T00BI M3 OpaTh B PYKH U BCTaBISITh B THE3I0, HMCIOJIB3YHTE MSATKYIO TPSIKY HIIH
HOCOBOI1 matok. [Ipou3BoauTeNb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 BOBMOXKHBIC HECUACTHBIC
CIlydad WIH yIiepO, MPOU3OLIEAIINe H3-32 HeKBATU(PHUIIMPOBAHHOTO MOAKIIOYCHHS UITH
HEMPaBUJIBHOTO HMCHONB30BaHUs. J[JIsl YMCTKH CBETHMJIBHUKA HE HCIOIBb3YHTE MOOIINE
win abpa3uBHBIC CPECTBA U HE JOIMYCKalTe MOMaJaHus KUAKOCTH Ha DIICKTPUICCKHE
neranu. Hama mpomyKiiust BO BCeX CIIydasix COOTBETCTBYET TPEOOBaHMSIM €BPOICHCKUX
HOpPMaTuBHBIX JOKyMeHTOB. (EN 60598)

- YITATCTBO 3A YIIOTPEBA 3A NHCTAJIALIMJA HA CBETUJIKA!
On 6e30eHOCHH MPUYKMHHM, BIPaJeTe ja ¥ KOPHCTETE ja CBETHJIKATa CIIOPE]] YIIaTCTBOTO
3a ynorpeba. CodyBajTe TOo OBa ymarcTBO. PasmienajTe TM LPTEXUTE Ha MPOH3BOJIOT,
JIeKapaljara Ha MPOU3BOJAOT M YMATCTBOTO M 3EMETe I'M IMPEJBHJ TEKCTOBUTE 3a
npenynpenayBame. [Ipea BrpaayBameTo, KOPUCTEHETO WITM MONpaBKaTa Ha CBETHJIKATA,
CTPYJHOTO KOJIO HE cMee Aa Ouje o HarmoH. Tpeba ja ro MCKIyYHTe TPEKHHYBa4OT
Ha CTPYJHOTO KOJIO MJIM JIOKOJIKY HE MOXKETe Jia IO MPEero3HaeTe MPEeKHHyBavoT, TOralll
HCKJIydeTe T'M IMPEeKHHyBadYMTEe Ha MepavyoT Ha MOTpoluyBaykara. (DHKCHA CBETHIIKA
[Tpou3BOJOT € HaMeHeT 3a BHaTpelHa yrnorpeda. CaMo KBamu(UKyBaH eleKTpUIap MOXe
Iia ja uHCTaNMpa cBetuikaral Jla ce moctaBu HagBOp ox godar Ha paie! Buumasajre na
HE T'M OLITETHUTE EIEKTPHYHUTE KaOlli IIpH WHCTaNanujaTa Ha cBeTuikara. O3HaKuTe BO
0oja Ha KabenorT ce ciueqHmBe: IpHA U Kadeasa (L) = dasen cnpoBognuk, cuna (N) =
HeyTpaJieH CIPOBOAHUK M BO CIIy4aj Ha 3aIlTHTA O]l JISKTPUYEH IIOK MPU MHCTATAIH]ja
Kiaca I: 3eneHo-KoiTa = 3alTUTEH CIIPOBOIHUK MOXe J1a ce KOPHCTH CaMo CHjalliLa co
MaKCHMaJIeH BeK Ha Tpaere M OJ THIl HaBeJCH Ha JeKjapalyjara Ha MPOU3BOIOT U Ha
npeknHyBadort. [IpeaynpenyBame! Jlambara Moxe 1a pabOTH CO CBETHIIKA CO JHjaMeTap
ox HajMHory 25 mm. (Ha npumep, GE nesuect T25 tum). Pedriexropure Heka Oupar
JajHU WIM pasiaJeHU TpU MOCTaBYBambETO, OMICKH ce 3arpeBaar Mpu paboTeme u
MOXe 2 Tpeau3BuKkaar usropeHui. Cum00iI 3a HajKpaTko pactojaHue (BO METPH) Of
OCBETJICHHUTE MPEIMETH CI mE

Pacrojannero momery cujanuuara M OCBETICHHOT IPEIMET HE cMee Jia Ouje IoMao
O/l HaBEJICHUTE MOJATOLM Ha KyTWjaTa. Bo ciydaj Ha 3aMEHyBambe Ha CHjaJIHIUTE
NpBHUH ojlabaBeTe ja CBEeTHIIKAaTa (MCKIyYeTe ro MPEeXKHHOT Kabed) M MmovekajTe aa ce
oAy CHjanunara. 3aMeHeTe TH CHjaIMIUTEe KaKo INTO ¢ NMPUKaXaHO Ha ciukara. He
JIONHPajTe TH XaJOTeHUTE CHjaIUIM CO palle, yroTpedeTe Meka Kpria Wi MapaMye J1a '
NPUAPKATE U HamecTuTe. [IPOM3BOAUTENIOT HE € OATOBOPEH 3a CIIy4ajHO OLITETYBaHbE
WJIM 32 HECPEKH HACTaHATH KaKO PEe3y/ITaT Ha HECTAHAAP/HO MHCTAIMPaEe U yrnoTpeda.
He uucrere ja cBeTmiikara co JAETEpreHTH WM aOpa3WBHH Marepujasid M H30eTHyBajTe
KOHTAKT Ha TEYHOCTH CO EJIEKTPUYHUTE AeNoBH. Hairure nponusBoau ce BO COMIACHOCT
co cooaBeTHHTE eBporcku cranaapau (EN 60598)

-UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRICUESE.
Pér siguriné tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke u bazuar
tek udhézimet. Identifikoni skicat né produkt, né etiketén e t€ dhénave t&€ produktit
dhe né€ udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet paralajméruese. Pérpara montimit,
vénies né puné ose riparimit t& pajisjes ndriguese qarku né fjalé duhet t¢ shképutet nga
tensioni. Eshté e pérshtatshme qé t€ fikni ¢el€sin q€ siguron qarkun né fjalé ose nése
nuk e dini se cili éshté g¢elési, fikni ¢elésat e matésit t& konsumit. Pajisje ndriguese e
fiksuar Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim t€ brendshém. Pajisja ndriguse
duhet t&€ montohet dhe vihet né puné vetém nga njé€ inxhinier elektrik i kualifikuar! Té
instalohet vetém larg arritjes me duar! Sigurohuni g€ t€ mos démtoni ndonjé kabéll
elektrik kur t€ jeni duke montuar pajisjen ndriguese. Kodet e ngjyrave té telit jané si
né vijim: i zi ose kaf (L) = pércjellési i fazés, blu (N) = pércjellési neutro, dhe né
rastin e njé pajisjeje ndricuese té klasit I t€ mbrojtjes ndaj goditjes elektrike: i gjelbér-i
verdhé =pércjellés mbrojté€s Vetém njé burim drite me performancé maksimale dhe e
llojit t& treguar né etiketén e té dhénave dhe rreth prizés mund té pérdoren pér produktin.
“Kujdes! Llampa mund té vihet né puné me njé burim drite me diametér maksimal 25 mm.
(P.sh. GE cilindrike e tipit T25).” Vendoseni prozhektorin né té ftohté, né gjendjen e ftohté
sepse ato nxehen gjaté funksionimit dhe mund té shkaktojné djegie. Simboli i distancés
mé té vogél (né metra) nga objektet e ndriguara. CI E

Distanca midis pogit dhe objektit g€ ndrigohet nuk mund té jet€ mé pak se t€ dhénat e treguara
né aférsi t&€ dhomézave. N& rastin e zévendésimit t€ pogave, mé paré shképuteni nga tensioni
pajisjen ndricuese (hiqni spinén e rrjetit) dhe prisni derisa pogi t€ ftohet. Z&vendésoni pogat
si¢ tregohet né figurén bashkéngjitur. Mos i prekni me duar pogat halogjené, pérdorni njé
copé té buté apo pélhuré t& hollé pér t’i mbajtur dhe pér t’i vendosur né€ vend. Prodhuesi nuk
do t& mbajé pérgjegjési pér démtimet e rasté€sishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja
apo pérdorimi jo-standard. Mos e pastroni pajisjen ndricuese me detergjenté apo materiale
gérryese dhe shmangni kontaktin e léngjeve me pjesét elektrike. Produktet tona jané né
pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)

- IHCTPYKUBII TIA DSKCIUIYATALBI JIS CBALUIBHI! s
BamIail OsicTieki 3MaHLIpyHIle CBALUIBHIO 1 ¥BsA3iNe sie ¥ A3esiHHE 3 AarmamMorail TIThIX
IHCTPYKIBII. 3axaBallie IdThIS IHCTPYKIBI. 3HaAiI3iNe MaJIOHKI Ha HpajaykKue, Ha
nammnapTHai TabIiuIbl TPagyKTy 1y IHCTPYKUBIAX, 1 aA3Ha4IIe A cs0e marnepaKaabHbIsA
TOKCThI. [lepaj MaHTaKOM, yBSIA3CHHEM y OKCIUIyaTanbllo a00 paMOHTaM CBSIIbHI
maTpr0HBl  ANEKTPHIYHBI JIAHIYT MYCIb OBIIb aIKIIOYaHbl aJ  DJICKTPBIYHACIII.
[Marpalyenna agKioYbinb 3acleparaibHik HeaOXonHara jaHimyra a0bo, Kaui BBl He
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Belaene, fKi I3ITa 3acleparaibHiK, aAAKIIOYBIIbL 3acleparajbHiKi BBIMSApabHIKA
CHXXBIBAaHHS. 3aMaliaBaHasi CBSIUIBHS. ['9THI IpagyKT MOXHA BBIKAPBICTOYBAIlb TONBKI
¥ mamsmkadHi. CBALUTBHS MOXKa MaHTaBalllla 1 YBOA3INLA ¥ AKCIUTyaTalbll0 TONbBKI
kBai¢ikaBaHeM 2ekTpbikam! He ycranaymiBanp ypydHyro ¥ Mexax JacsraibHacIii!
VYmayHinecs, MTO Mag4ac MAHTABaHHS CBALUIbHI BBl HE TMAIIKOA3LMI 3IEKTPHIYHBIA
npaBagbl. KamsapoBbIs Koipl IpaBajoy HACTYIHBI: YOpPHEI abo Kaperauseel (L) =
(azaBbl mpoBaj, OmakiTHBl (N) = HEWTpanbHBI NMPOBaJ, a Y BBHINAAKY acCBSITIIbHAN
apMaTypsl Kilacy abapoHBI aJl yAapHBIX Harpys3ak l: 3sui€Ha-»KoyThl = 3acleparaibHbI
mpoBaq TonbKi KpBIHIA CBATIA 3 MakciMaJbHail BBIAAHHACIIO 1 Taro THIMY, IUTO
Na3HaYaHbl HAa MaNlNapTHAH TaOMivmbl 1 KaJsl JeKTpapa3eTki, MOKa BBIKApBICTOYBAIIIA
¥ mpanykue. “VYBara! JIsimma Morka npanaBanb 3 KpbIHILAH CBATIA ABLIMETPAM J1a 25 MM.
(Hamp.: GE Tubular tem T25).” Vkpyusaiitie JsiMIadki, Kaji sHbI XaJOIHBISA, 00 Tagdac
IpaLlbl THBI HarpaBaroLia i MOTYI[b BBIKIIKaIb anéki. CiMBal Halikapaleimaii aameriacii
(y MeTpax) ax ab’ekray, ITo acBATIISIOLIA CI ’“E

Annernacip MaMiK JIssMIaukaid 1 a0’ekram, INTO acBAT/sACIA, HE IaBiHHA OBIIb
MEHIIAH 3a Majaa3eHylo I dJIEKTpapazeTak. Y BBINAAKY 3aMCHBI JIIMIIAYaK IepIl
AIKITIOYBILEC CBSMIIBHIO ]l AIEKTPACETKI (BBIHBIE BUIKY 3 3JEKTPapa3eTKi) i madakaiiie
MaKyJIb JIIMIIa9Ka He acThIHE. 3aMsHIIle JIIMIIAauKi, SIK r3Ta [akazaHa Ha MaJIOHKY, IITO
npbikianaenua. He kpanaiiniecs pykami TajareHaBBIX JIAMIA4ak, ka0 TpeIMamb ixX i
yeraynaup y naTpoH, KapblcTaiiliecs Ui raTara MsKKail aHydkail. BeiTBopla He Hsice
a/IKa3HaCIli 32 BBIMAAKOBBIS MAIIKOHKAHHI ab0 HAIMIYACHBIA BBIMAJKI, IITO aJbIBAOIIIA
Ipa3 HeCTaHJapTHAae Ma/Ulydd>He 1 BBIKapbIcTaHHe. He aublmruaiiiie CBALMNBHIO 3
JaraMorail YbICIITYBIX CpOAKay 1 aOpasiyHbIX Marspbisiay 1 masz0sraiilie KaHTaKTy
JNEKTPEIYHBIX KaMITaHEeHTay 3 BajakaciyiMi. Harmas mpamykubls apnassjiae maTpiOHBIM
eyparneiickiM ctangapraM y KoxkHbIM Beinagky (EN 60598)

-BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR! For
din sikkerhed, skal du montere og satte lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne.
Opbevar disse instruktioner. Identificer tegningerne pa produktet, pa produktets typeskilt,
og i instruktionerne og tag hejde for advarselsteksterne. Inden montering, idriftsattelse
eller reparation af lysarmaturet, skal kredslebets spanding aflastes. Det anbefales at slukke
den afbryder der sikrer det relevante kredsleb, eller hvis du ikke er klar over hvilken
en der er afbryderen, skal du slukke hovedmalerens afbryder. Fast lysarmatur. Produktet
egner sig kun til indenders brug. Lysarmaturet m& kun monteres og sattes i drift af en
kvalificeret elektriker! Ma kun installeres udenfor armsleengde! Serg for ikke at beskadige
nogen elektriske kabler nar du monterer lysarmaturet. Ledningens farvekoder er folgende:
sort eller brun (L) = faseleder, bla (N) = neutral leder, og i tilfelde af et lysarmatur med
stodbeskyttelsesklasse I: gron-gul =beskyttelsesleder Kun en lyskilde med maksimal ydelse
og af den type, der er angivet pa typeskiltet og omkring stikket kan anvendes til produktet.
“Advarsel! Lampen kan betjenes med en lyskilde med en diameter pad maks. 25 mm.
(F.eks. : GE Tubuler type T25).” Seet spotlysene i en kold, afkelet tilstand, fordi de bliver
varme under driften og kan fordrsage forbrandinger. Symbolet for den korteste afstand (i
meter) fra de oplyste genstande CI "‘E

Afstanden mellem peren og den oplyste genstand mé ikke veere mindre end de data, der
er anfort i naerheden af huset. Hvis paererne skal udskiftes, skal du ferst udlese armaturets
spending (trek stikket ud), og vent indtil paren er kolet af. Udskift paererne som vist i
figuren. Halogenpzarerne ma ikke bereres med handen, du skal bruge en bled klud eller en
serviet til at saette dem pa plads. Producenten er ikke ansvarlig for tilfeeldige skader eller
ulykker der er opstéet pa grund af ikke-standard forbindelser og anvendelse. Lysarmaturet
ma ikke rengeres med rengeringsmidler eller slibematerialer, og undgd kontakt med
vaesker eller elektriske dele. Vores produkter er i overensstemmelse med de relative
europaiske standarder i hvert enkelt tilfeelde (EN 60598)

- OAHTIEX XPHXHZX KAI XEIPIZMOY I'TA OQTIXTIKO! I'e v acedied
cag, totobetnote kot Béote oe Aettovpyio 10 PoTIoTKO pe Pdon tic odnyies. DvAdéte
oVTEG TIG 001 Yies. ToLTOTOMGTE T GYESOYPALLLOTO. GTO TPOIOV, GTNV TIVAKION TEXVIKOV
KUPOKTNPICTIKOV Kot 6Tl 0dnyles kot AdPete voyn to mposdonomntikd Keipeva. [Ipwv
amd v Tomobéon, 0éon oe Aettovpyia 1 ETGKELT TOV POTIGTIKOL 0E0TE £KTOG TAONG
TO GUYKEKPLUEVO KUKAMMO. XKOTHO €ivol VO OTEVEPYOMOUGETE TOV UIKPOOVTOLATO
oL aoEOAilEl TO KOKAOUO 1, €0V dev yvopilete mO0G &ival O HIKPOOVTONOTOSG, TOVG
HIKPOOVTOLATOVG TOV LeTPNTY|. ZTafepd 9oTIoTKO. To mPoidv etvor katdAANAO HoOVO Yo
XpNoN 6€ E6mTEPIKO YD po. H Tom00ETNom Ko 0661 6 Ae1TovpYio TOV POTIGTIKOV TPETEL VAL
yiver and moromompévo nhektpordyo! Na tomobeteiton Lovo oe onpeia 6mov dev QTdvet
70 ¥épt Katd v tomofétmon tov pmtiotikoy PePfarwbeite 6T dev mpokodeite {nud oto
niextpicd kohmow. Ot kodkol ypoudtov Tov Kolndiov eivar ot eEng: podpo N Kapé
(L) = koAdd10 dong, pmhe (N) = 0v6£1Ep0 KOADOLO KoL, TPOKEUEVOD Y10 POTICTIKO LE
mpoctacio Kotd ¢ niektponinéiog, kKAdon I: mpdotvo-kitpvo = kKokddio mpostociog
Moévo o Ty eeTIGHOD TG HEYIGTNG 0mdd0oNG KOl TOV TOTOV TOV OVOLYPOPETAL GTNV
TVOKIO0 TEYVIKAV YOPOKTNPLOTIKAOVY Kot dimha oty vodoyn Hropet va ypnoipomom et
v, To Tpoidv. [Ipoedomoinon! To mTIGTIKO PTOPEL VUL AEITTOVPYNGEL LUE TNYN POTIGLOD
Swopétpov péypt 25 mm (n.y. GE Tubular T25). Pvbpicte tig keparés v omoT o€ KpvO
KOTAoTOoN, 0pov YuxpavOouv katdAinio, emedn {eotoivovTol KoTd TN Agttovpyio Kot
UTOPOVV VO TPOKOAEGOVV eyKadLLOTO. ZOUPOAO TNG EAAYLOTNG amdoTaoNS (08 LETPAL) OO
T0 QOTILOUEVO OVTIKEIEVO. CI E
——-m

H oandéotaon tov ootildpevou avtikelplévov and tov Aaumtipo dev pmopel vo eivor
HIKPOTEPT ATd TNV TY TOL avaypdeetot dimha oty vrodoyn. Kotd v avtikatdotoon
TOV AMOUTTNPOV OTOGVVIEGTE TPATA TO POTIGTIKO amd TNV NAEKTPIKN Topoyn (Byalovrog
70 Poopa and v mpile) Kot TEPYEVETE VO KPVOGEL O AUUTTNPAG. AVIIKOTOGTHOTE TOVG
AOUTTAPES, OTWG QoiveTol 610 cLVNUUEVO dtbypape. Mnv ayyilete tovg Aapmtipeg
0AOYOVOL LE YOUVA YXEPLOL, XPTCUYLOTTOIEITE EVOL LOANKO TTOVE 1] 0L YOPTOTETGETO. Y10, VO
Tovg mioete. O KOTAGKELAGTHG dev PEPEL vBVVN Yo TuOV (NIES 1 OTVYNLOTOL TTOL
TPOKOAOUVTOL 0md aKaTAAANAN cOvdeoT kat ypnon. Mnv kabapilete 10 POTIOTIKO pe
OTOPPLTTOVTIKE KOt DAIKO TPUYILLOTOG KOl ATOQEVYETE TV EMAPT VYPADV UE TO NAEKTPUKEL
pépn. Too mpoidvto pog mANPOUV TIS GYETIKEG EVPOTUIKEG TPOOSLOYPUPEG G€ KAOE
nmepintoon).
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- BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR! For din egen sikkerhet,
monter og sett lysarmaturen i drift basert pa instruksjonene. Bevar disse instruksjonene.
Identifiser tegningene pa produktet, pa produktdataskiltet og i bruksanvisningen, og
ta advarselstekstene i betraktning. Den gjeldene kretsen mé frakobles spenningen for
montering, idriftsettelse eller reparasjon av lysarmaturen. Det er hensiktsmessig a sla av
sikringsbryteren for & sikre den gjeldende kretsen. Hvis du ikke vet hvilken som er den
korrekte sikringsbryteren kan du slé av sikringsbryterne direkte pa stremforbruksmaleren.
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Fast lysarmatur. Produktet er kun egnet for innvendig bruk. Armaturen ma kun monteres
og settes i drift av en kvalifisert elektriker! Bare for installasjon utenfor rekkevidde! Pass
pa at du ikke skader elektriske ledninger nar du monterer lysarmaturen. Fargekodene til
ledningen er som felger: svart eller brun (L) = faseleder, bla (N) = neytral leder, og hvis
aktuelt, lysarmatur av stotbeskyttelse klasse I: gul-grenn = beskyttende leder Bare en
lyskilde av maksimal ytelse og av den type som er angitt i dataskiltet og rundt sokkelen,
kan benyttes for produktet. Advarsel! Lampen kan brukes med en lyskilde som har en
diameter pl pl maksimalt 25 mm. (F.eks.: GE Tubulular T25-typen). Plasser lyskasterne
i en kald, avkjolt tilstand da de blir varme under drift og kan forarsake brannskader.
Symbolet pa den korteste avstanden (i meter) fra de opplyste objektene CI mE

Avstanden mellom paren og den opplyste gjenstanden kan ikke vare mindre enn det
dataene, som er angitt i nerheten av kapslingene, tilsier. Ved utskifting av parene, losne
forst armaturen (trekk ut stopselet), og vent til paren er kald. Skift ut perene, som vist
pa den vedlagte figuren. Ikke berer halogenparene med hendene, bruk en myk klut eller
et papirterkle for a holde og sette dem pa plass. Produsenten skal ikke veere ansvarlig for
eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk. Ikke rengjor
lysarmaturen med vaskemidler eller skuremidler, og unngé kontakt mellom vesker og
elektriske deler. Vére produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene 1
hvert tilfelle (EN 60598)

-ISTRUZIONIDIUTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI
DI ILLUMINAZIONE! Per la vostra sicurezza, montare € utilizzare 1’apparecchio
seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni. Identificare i simboli presenti sul
prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze. Prima di montare,
mettere in funzione o riparare 1’apparecchio di illuminazione, il circuito interessato dalle
operazioni non deve essere sotto tensione. E pertanto opportuno disattivare ’interruttore
di protezione del circuito in questione o, se non si ¢ in grado di identificare I’ interruttore,
disattivare gli interruttori del contatore. Apparecchio di illuminazione fisso. Il prodotto
¢ adatto solamente all’uso interno. L’apparecchio di illuminazione deve essere montato
e messo in funzione da un elettricista qualificato! Installare solo fuori dalla portata!
Assicurarsi di non danneggiare alcun cavo elettrico durante il montaggio dell’apparecchio
di illuminazione. La codifica colori dei cavi ¢ la seguente: nero o marrone (L) = conduttore
di fase, blu (N) = conduttore di neutro e, in caso di apparecchio di illuminazione di
Classe di isolamento I: verde-giallo = conduttore di protezione Per il prodotto puo essere
utilizzata una sorgente luminosa del tipo e con le prestazioni massime indicati sulla
targa dati e attorno al portalampada. La lampada puo essere utilizzata con una sorgente
luminosa di diametro massimo 25 mm (es.: tipo GE T25 tubolare). Regolare i faretti solo
quando sono freddi poiché, riscaldandosi durante il funzionamento, possono provocare
ustioni. Simbolo della distanza minima (in metri) dagli oggetti illuminati CI mE

La distanza tra la lampadina e I’oggetto illuminato non puod essere minore del valore
indicato in prossimita dell’alloggiamento. Per sostituire le lampadine, prima di tutto
scollegare la lampada dall’alimentazione (estrarre la spina dalla presa di rete) e attendere
che la lampadina si raffreddi. Sostituire la lampadina come mostrato nella figura allegata.
Non toccare con le mani le lampadine alogene: utilizzare un panno o un fazzoletto per
afferrarle e posizionarle. Il produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o
incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali. Non pulire 1’apparecchio
di illuminazione con detergenti o materiali abrasivi ed evitare di porre i componenti
elettrici a contatto con liquidi. Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma
europea (EN 60598)

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN!
For din egen sidkerhet, montera och anviand armaturen med hjélp av instruktionerna. Bevara
dessa instruktioner. Identifiera ritningarna pa produkten, pa etiketten pa produkten och i
bruksanvisningen och ta varningstexterna i beaktande. Innan montering, driftséttning eller
reparation av armaturer maste kretsen i fraga goras fri fran spanning. Det dr ldmpligt att
stanga av frangskiljaren som sikrar kretsen i fraga. Om du inte vet vilken franskiljaren &r
sa kan du dven stinga av franskiljarna for forbrukningsmaétaren. Fast armatur. Produkten
ar endast avsedd for inomhusanvandning. Armaturen far endast monteras och tas i drift av
behorig elektriker Ska installeras pa minst en armldngds avstand Se till att du inte skadar
nagra elkablar ndr du monterar armaturen. Fargkoderna som géller for kablarna dr: svart
eller brun (L) = fasledare, bla (N) = neutralledare samt i fallet med en l4tt montering av
stotskyddsklass I: gron-gul = skyddsledare Endast en ljuskilla med maximal prestanda
och av den typ som anges pa dataplaten och runt uttaget kan anvéndas for produkten.
Uppmaérksam! Lyktkroppen far med en ljuskélla av maximalt 25mm diameter anvindes
(till exempel GE Tubular T25 typ) Stéll in spotlightsen nér de 4r i kallt och svalnat tillstand
eftersom de virms upp under drift och kan orsaka brannskador. Symbol for det kortaste
avstandet (i meter) fran de belysta féremélen CI*”"’E

Avstandet mellan lampan och det upplysta objektet kan inte vara lagre dn den data som
anges i ndrheten av husen. Vid ersdttning av lamporna ska armaturen forst kopplas bort
fran strém (dra ur kontakten). Vénta ddrefter tills lampan har svalnat. Byt ut glodlampor
som visas i den bifogade figuren. Ror inte halogenlamporna med hénderna. Anvénd en
mjuk trasa eller en servett for att halla och sétta dem pa plats. Tillverkaren kan inte héllas
ansvarig for tillfdlliga skador eller olyckor som uppstér fran anslutning och anvdndning
som avviker fran standard. Rengdr inte armaturen med rengdringsmedel eller slipande
material och undvika kontakt med vitskor med elektriska delar. Vara produkter uppfyller
for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)

-LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI! Giivenliginiz
i¢in, lambay1 talimatlara uygun olarak monte edin ve ¢alistirin. Bu talimatlari saklayin.
Urtiniin, tiriintin bilgi levhasinin ve talimatlarin iizerindeki ¢izimleri tanimlayin ve uyar1
yazilarmi dikkate alin. Lambay1 monte etmeden, ¢alismaya baslatmadan ya da onarimdan
once, soz konusu devrenin gerilim baglantisi kesilmelidir. S6z konusu devreyi emniyete
almadan once salteri kapatmak, ya da hangisinin salter oldugunu bilmiyorsaniz, tiiketim
6lgme aletinin salterlerini kapatmak uygundur. Sabit lamba armatiirii Uriin, sadece bina
ici kullanima uygundur. Lamba, sadece kalifiye bir elektrik¢i tarafindan monte edilmeli
ve ¢alismaya baglatilmalidir! Sadece kollarin ulasamayacagi uzakliga monte edilecektir.
Lambay1 monte ederken, elektrik kablolarma herhangi bir zarar vermediginizden emin
olun. Elektrik telinin renk kodlar1 asagidaki sekildedir: siyah ya da kahve rengi (L) = faz
iletkeni, mavi (N) = notr iletken, ve elektrik carpmasina karst koruma sinifl1 bir lamba
olmast halinde de I: yesil - sar1 = koruyucu iletken. Sadece maksimum performanstaki
ve bilgi levhasinda ve prizin etrafinda gosterilen tiirdeki bir 151k kaynag iirlin i¢in
kullanilabilir. Uyar1! Lamba, en fazla 25 mm. ¢apa sahip bir 151k kaynagi ile kullanilabilir
(Orn. GE Boru Bigiminde T25 Tip) Spot 1siklarint soguk ya da sogumus duruma ayarlayin,
¢linkii ¢aligma esnasinda 1sinirlar ve yanmalara sebep olabilirler. Isikli nesnelerden en
kisa mesafenin sembolii (metre cinsinden) CI E
———m

Ampul ve aydmlatilan cisim arasindaki mesafe, muhafazalarin yakininda gosterilen
verilerden daha az olamaz. Ampulleri degistirirken, ilk 6nce lambanm gerilim
baglantisini kesin (ana salteri kapatin) ve ampul soguyuncaya kadar bekleyin. Ampulleri,
ekli sekilde gosterildigi gibi degistirin. Halojen lambalara ¢iplak ellerinizle dokunmayin,
onlar1 tutmak ve yerlerine yerlestirmek i¢in yumusak bir bez kullanin. Uretici, standarda
uymayan baglant: ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan
sorumlu olmayacaktir. Sivilarin elektrikli parcalara temasini onlemek i¢in, lambay1
deterjanlarla ya da asidirict maddelerle temizlemeyin. Uriinlerimiz, her durumda ilgili
Avrupa standartlarina uymaktadir (EN 60598).

- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT! Oz
soxsi tohliikesziliyiniz {iglin sizdon ¢irag: telimata uygun olaraq qurasdirmaq va qosmaq
xahis olunur. Tolimati saxlaym. Ciragin tizorinds, onun texniki malumatlar codvelindo vo
istifadogi tolimatinda gostorilmis cizgilor ilo tanis olun. Xobordaredici motnlori nozors alin.
Cirag1 quragdirmadan, qosmadan va ya tomir etmadon avval verilmis elektrik sabokoni
ayirin. Verilmis elektrik sobokenin qoruyucusunu ayirmaq yaxud da rozetkanin hansi
elektrik sobokasine aid oldugunu bilmadiyiniz halda saygacin qoruyucusunu sondiirmok
tolob olunur. Stasionar ¢iraq. Ciraq surf otaglarda istifade ti¢iin nozords tutulub. Ciraq
yalniz miitoxassis torofindon qurasdirila vo qosula biler. Yalmz ol¢atmaz mosafodo
qurasdirilmalidir Isiqlandirici cihazin montaji zamani elektrik naqili zadslomayacayiniza
diqget yetirin. Nagqillorin rong kodlasdirilmasi: qara vo ya gohvoyi rong (L)= faza
kegiricisi, mavi (M)= neytral kegiricsi vo I miidafio sinfino aid ¢iraq halinda, sari-
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yasil=qoryucu kegirici Yalniz giicli vo novii texniki malumat cadvalinds va patronlarin
yaxiliginda gostorilmis is1qg monbalorindan istifads edin. Diqqoat! Ciragi diametri 25 mm
asmayan isiq manbayi ils istismar etmak olar (masalon, GE Tubular T25) Isiq lampasinin
korpusunu soyuq halda quragdirm, ¢iinki islok lampa ¢ox qizir vo yaniglara sobab ola
bilor. Isiglandirilan obyektdon on qisa masafonin isarasi (metr ilo ifada olunur) CI ’“E

Lampadan isiqlandirilan obyekto qodor mosafo patronda gostorilmis mosafodon az ola
bilmaz. Lampalarin avozlonmasi zorurati yarananda ¢iragi sabakaden ayirin (stepsel
vilkasinin rozetkadan ¢ixarin) vo lampanin soyumasini gozloyin. Lampani olavo
olunmus cizgiyo ml'ivaﬁq olaraq dsyisin Halogen lampalarina al ilo toxunmayin. Onlar1
olo gotiirmok vo oyuga yerlosdirmok {iglin yumsaq parga vo ya salfetdon istifado edin.
lstehsalgl qeyri-standart qosulma va ya istifadedan qaynaqlanan zadslors va ya qozalara
g0ro mosuliyyot dagimir. Ciragi yuyucu vo cilalayict maddslorlo tomizlomoyin vo elektrik
hissalorin {izorino mayenin daxil olmasina yol vermoyin. Bizim mohsulumuz biitiin
hallarda avropa standartlarinin tolobloring cavab verir (EN 60598)

-UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVIJETNIM
TIJELOM! Zbog vaSe sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu
ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identificirajte Seme na proizvodu, na plocici
proizvoda s podacima i u uputstvima i pridrZzavajte se napisanih upozorenja. Prije
montiranja, stavljanja u rad ili popravke rasvjetnog tijela, iz naponske mreze se mora
iskljuciti pripadajuce strujno kolo. Preporucuje se iskljuciti osigura¢ koji osigurava to
strujno kolo ili, ako ne znate koji je prekidac pravi, iskljuciti osiguracea na potroSackom
brojilu. Fiksno rasvjetno tijelo. Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom
prostoru. Rasvjetno tijelo smije postaviti i pustiti u rad isklju¢ivo kvalificirani elektriCar!
Postaviti isklju€ivo izvan domasaja ruku! Pobrinite se da ne oStetite nikakve elektricne
kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela. Sifre boja zice su sljedece: crna ili smeda
(L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u sluc¢aju da rasvjetno tijelo ima
zastitu od strujnog udara Klase I zeleno-7uta = zatitni provodnik Proizvod moze koristiti
jedino izvor svjetlosti maksimalne snage i tipa naznacenog na plocici s podacima i oko
grla. Upozorenje! Lampa moze raditi s maksimalnim pre¢nikom izvora svjetlosti od 25
mm. (Npr.: GE cjevasti tip T25). Postavljajte lampe-reflektore u hladnom, ohladenom
stanju jer se one zagrijavaju tokom rada i mogu uzrokovati opekline. Oznaka najkrace
udaljenosti (u metrima) od osvjetljenih objekata Cl E
———m

Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti
naznaene u blizini kuciSta. U sluaju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa
napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i pricekajte dok se sijalica ne ohladi. Zamijenite
sijalice kako je pokazano na prilozenoj slici. Ne dodirujte rukama halogene sijalice,
koristite meku tkaninu ili maramicu da ih drzite i stavite na mjesto. Proizvoda¢ nece
snositi odgovornost za slucajna o$tecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog
prikljuc¢ivanja i koriStenja. Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo deterdzentima ili abrazivnim
materijalima, i izbjegavajte kontakt tekucine s elektri¢nim dijelovima. Svi nasi proizvodi
zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

- BENOTZUNGS- AN BETRIBSULEEDUNGE FIR
BELIICHTUNGSKIERPER! Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de

Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés
Instruktiounen. identifizéiert d’Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt
an an den Instruktiounen a beuecht d’Warnhiwiiser. Eier Dir de Beliichtungskierper
montéiert, a Betrib huelt oder reparéiert, trennt den entspriechende Stroumkreeslaf vun der
Netzspannung. Etassubruechtden Ausschalterzetrennen, deen denentspriechende Kreeslaf
séchert, oder wann Dir net wésst, wéi een den Ausschalter ass, dann trennt d’ Ausschaltere
vum Verbrauchsmiesser. Befestegte Beliichtungskierper. D’Produkt ass némmen intern
ze benotzen. De Beliichtungskierper dderf némme vun engem qualifizéierten Elektriker
montéiert an a Betrib geholl ginn! Némme baussent Aarmreechwdit installéieren! Stellt
sécher, datt Dir keng elektresch Kabele beschiedegt, wann Dir de Beliichtungskierper
montéiert. D’Faarfcodé vun den Kabele si folgendermoosse gekennzeechent:
schwaarz oder brong (L) = Phasleeder, blo (N) = Nullleeder, an am Fall vun engem
Beliichtungskierper mat Stoussschutz vun der Klass I : gréng-giel = Schutzleeder
Némmen eng Liichtquell vu maximaler Leeschtung a vum Typ, wéi en um Ugaabsschéld
a ronderém de Sockelen uginn ass, ka fir d’Produkt benotzt ginn. “Warnung! D’Luucht
ka mat enger Liichtquell mat engem Duerchmiesser vu max. 25 mm bedriwwe ginn.
(z. B.: Typ GE Tubular T25).” Stellt d’Spotten a kalem Zoustand an, well se dirbaants
dem Betrib erhétzen a Verbrennunge verursaache kénnen. Symbol fir déi kierzt Distanz (a
Meter) vun de beliichte Géigestdnn CI E
———m

D’Distanz t€schent der Bir an dem beliichte Géigestand déerf net méi kleng si wéi am
Berdich vun der Fassung uginn. Am Fall, wou d’Biren ersat musse ginn, trennt fir d’éischt
de Stroum vum Beliichtungskierper (zéit den Haaptstecker) a waart, bis d’Bir ofgekillt ass.
Ersetzt d’Bire wéi op der ugehaangener Ofbildung ugewisen. Beréiert d’Halogenbiren net
mat Aren Hdnn, benotzt en doucet Duch oder e Stoff, fir se ze halen an anzesetzen. Den
Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss
oder Gebrauch entstinn. Botzt de Beliichtungskierper net mat Botz- oder Scheuerméttel
a vermeit, datt d’Elektrodeeler mat Waasser a Beréierung kommen. Eis Produkter
entspriechen de jeeweilegen europédesche Virschréften (EN 60598)

- GEBRUIKS- EN  BEDIENINGSINSTRUCTIES  VOOR
LAMPARMATUUR. Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur
volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal de juiste diagrammen op het
product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en neem de waarschuwingen
in acht. Voor installatie, aansluiting en reparatie van de lamparmatuur dient de stroom
van het betreffende circuit te worden afgesloten. Aangeraden wordt de automatische
stroomonderbreker van het circuit uit te schakelen, of, als niet bekend is welke dit is, de
stroomonderbreker op de stroommeter zelf. Plaatsgebonden lamparmatuur. Het product
is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis. Montage en aansluiting van de armatuur
mag alleen door gekwalificeerd personeel worden verricht Niet installeren binnen
bereik armlengte Let er bij het monteren van het lamparmatuur op dat er geen kabels
beschadigd raken. De kleurcodes van de bedrading zijn als volgt: zwart of bruin (L) =
fasegeleider, blauw (N) = nulgeleider, bij klasse I schokbeveiligde armaturen: groengeel =
aardingsgeleider. Bij dit product mogen alleen lichtbronnen van het in het gegevensstaatje
en bij de fittingen vermelde type en maximale vermogen worden gebruikt! Waarschuwing!
De lamparmatuur kan met lichtbronnen van maximaal 25 mm diameter worden gebruikt
(bijv. GE Tubular T25 type). Stel de spotlampen in als ze koud, afgekoeld zijn, omdat de
lampen opwarmen tijdens gebruik en brandwonden kunnen veroorzaken. Symbool voor
de minimale afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp (in meters). CI E
———m

De afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp mag niet kleiner zijn dan de afstand

die voorgeschreven staat nabij de fittingen. Als de lampen verwisseld worden, zorg dat
de spanning van het armatuur af (trek de netwerkstekker uit het contact) en wacht tot
de lamp afgekoeld is. Verwissel de lamp volgens het bijgevoegde diagram. Raak de
halogeenlampen niet met de hand aan, gebruik bij het vastpakken en plaatsen een zachte
doek of een papieren zakdoekje. De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden
voor incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke aansluiting en gebruik.
Gebruik geen schoonmaak- of schuurmiddelen bij het reinigen van de lamparmatuur en
vermijd dat vocht electrische delen kan bereiken. Onze producten voldoen in alle gevallen
aan de relevante Europese normen (EN 60598).

- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU
SOLAIS! Ar mhaithe le do shabhailteacht, feistigh an feistit solais agus cuir i bhfeidhm
¢ de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na treoracha seo. Aithin na Iéardidi ar an tairge, ar
phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna folairimh san aireamh.
Sula ndéantar an feistia solais a theistia, a chur i bhfeidhm n6 a dheisiti ni mor an ciorcad
i geeist a bhaint de voltas. Is cui an scoradan ciorcaid a lascadh as a chosnaionn an ciorcad
i geeist nd mura bhfuil sé ar eolas agat cén ceann acu arb ¢ an scoradan ciorcaid &, is cui
scoradan ciorcaid an mhéadair idithe a lascadh as. Feistiu solais socraithe. Nil an tairge
seo oiriunach ach d’said laistigh. Nior cheart do dhuine nach leictreoir céilithe ¢ an
feistit solais a fheistiu agus a chur i bhfeidhm! Na suitediltear iad ach lasmuigh d’fhad
laimhe! Bi cinnte gan damadiste a dhéanamh do chabla leictreachais ar bith agus an feisti
solais & shuiteail agat. Is iad seo a leanas c6id dathanna na sreanga: dubh n6 donn (L) =
seoltoir pas, gorm (N) = seoltdir neodrach, agus i gcas feistithe solais d’aicme cosanta

@

turrainge 1: glas-bui =seoltdir cosanta Ni féidir foinse solais a Gisaid don tairge ach ceann
ar theidhmiocht uasta den chineal ata I¢irithe ar an bplatai sonrai thart timpeall an tsoicéid.
“Rabhadh! Ni féidir an lampa a oibriu le foinse solais ar trastomhas nios mé na 25 mm.
(Eg.: cineal GE Tubular T25).” Socraigh na spotsoilse agus iad fuar, fuaraithe; éirionn
siad te agus iad & n-oibriti agus d’fhéadfaidis bheith ina gctis le donna. Comhartha an
fhaid is giorra (in méadair) 6 na rudai soilsithe CI E

Ni fheadann an fad idir an bolgan agus an rud soilsithe a bheith nios Il nd na sonrai ata
léirithe 1 gcongaracht na césala. I gcas go mbeadh na bolgdin a n-athra scaoil an feistiu
lampa 6 theannas ar dtus (tarraing amach an phloco6id phriomhlionra), agus fan go mbeidh
an bolgan fionnuar. Athraigh na bolgain mar ata I¢irithe san fhior ata ceangailte. Na cuir
do lamha ar na bolgain halaigin, usaid ceirt bhog no ciarsur paipéir chun iad a choinneail
ina n-ionad. Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha no
taismi mar gheall ar cheangal neamhchaighdeanach agus tisdid neamhchaighdeanach. Na
glan an feistit solais le glantaigh na le habhair scriobacha agus seachain teagmhail idir
leachtanna agus codanna leictreacha. Cloionn ar gcuid tairigi leis na caighdeain Eorpacha
a bhaineann leo i ngach gcas (EN 60598)

- NOTKUNAR- OG STARFRAKSLULEIDBEININGAR FYRIR
LIOSASTADI! 1 o6ryggisskyni skal setja upp ljosasteedid og taka pad i notkun
samkvamt leiébeiningunum Geymdu leidbeiningarnar. Finndu teikningarnar 4 vorunni, &
upplysingapldtu vorunnar og i 1e16be1n1ngunum og hafou hlidsjon af Vlévaranatextunum

Fyrir uppsetningu, notkun eda V16g6r61r a ljosastaedinu skal taka spennu af vidkomandi
rafras. Pad er videigandi ad slokkva 4 utslattarrofa vidkomandi rafrasar, eda ef pu veist
ekki hver peirra er utslattarrofinn, skaltu slokkva a utslattarrofanum & neyslumaelinum.
Fast ljosasteedi. Varan hentar adeins til notkunar innandyra. Adeins rafvirki ma setja upp
og taka ljosastae0id i notkun! Ma adeins setja upp par sem adgengi er hindrad! Gangid ur
skugga um ad rafmagnskaplar skemmist ekki vid uppsetningu ljésastedisins. Virarnir nota
eftirfarandi litakoda: svartur eda brann (L) = fasaleidari, blar (N) = hlutlaus leidari, og ef
um er ad raeda ljosastedi i hoggvarnarflokki I: green-gulur = hlifdarleidari Adeins ma nota
lj6sgjafa samkvaemt peirri hamarksgetu og gerd sem gefin er upp a upplysingaplétunni
og i kring um innstunguna. Vidvorun! Nota ma 1j6sio med ljésgjafa sem er ad hamarki 25
mm i pvermal (t.d.: GE Tubular gerd T25). Stilltu kastljosin pegar pau eru kold og hafa
koélnad nidur pvi pau hitna vid notkun og geta valdid brunasarum. Takn fyrir minnstu
fjarleegd (i metrum) fra upplystum hlutum CI E

Fjarleegdin a4 milli perunnar og upplysta hlutarins ma ekki vera minni en gefid er upp
vid umgjordina. Ef skipta & um perur skal fyrst taka rafmagn af ljosastadinu (taka
rafmagnsklo6 Gr sambandi) og bida pangad til peran hefur kdlnad. Skiptu um perurnar eins
og synt er a medfylgjandi mynd. Ekki snerta haldgenperurnar med hondunum, notadu
mjuka tusku eda bréf til ad halda peim og setja paer 4 sinn stad. Framleidandi ber ekki
skadabotaabyrgd a tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar og notkunar sem
ekki er med hefdbundnum hetti. Ekki prifa ljosastedio med hreinsiefnum eda sverfandi
efnum og gaettu pess ad vokvi komist ekki i snertingu vio rathluta vorunnar. Vérur okkar
uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

- INSTRUCCIONS D’US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES!
Per la seva seguretat, instal-li i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi
les instruccions. Identifiqui els dibuixos del quadre de botons del producte i els esquemes
de les instruccions i tingui en compte els textos d’adverténcia. Abans d’instal-lar, posar
en funcionament o reparar la lampada, cal desconnectar-la de la xarxa eléctrica. Cal
desconnectar I’interruptor de seguretat del circuit eléctric. Si no sap quin interruptor és,
desconnecti els interruptors del comptador de consum eléctric. Lampada aplic. Aquest
producte només és adequat per a interiors. La instal-lacio del sensor només la pot dur a
terme personal qualificat. Cal instal-lar-la fora de 1’abast de les mans Asseguri’s que de
no malmetre cap cable eléctric quan instal-li el sensor. Els codis de color dels cables son
aquests: negre o marro6 (L) = fase, blau (N) =neutre, i en el cas de les lampades amb proteccio
contra descarregues de classe [: verd-groc = conductor de proteccio. Només es pot instal-lar
un tipus de bombeta d’alt rendiment i del tipus indicat a I’etiqueta al costat de 1’endoll.
“Avis! La lampada pot funcionar amb un focus de llum d’un diametre maxim de 25 mm.
(Per exemple: GE Tubular de tipus T25).” Instal-li els focus en fred, quan s’hagin refredat,
ja que mentre funcionen s’escalfen i poden causar cremades. Simbols de les distancies
minimes (en metres) amb els objectes il-luminats CI E
———m

La distancia entre la bombeta i I’objecte il-luminat no pot ser inferior a la indicada. Si
cal canviar les bombetes, primer desconnecti el portalampades (desconnecti I’endoll de la
xarxa) i esperi que la bombeta s hagi refredat. Canvii les bombetes tal com es mostra al
dibuix. No toqui els llums halogens amb les mans, utilitzi un tros de roba o un mocador
per subjectar-los i col-locar-los al seu lloc. El fabricant no es responsabilitza de cap dany
indirecte o accident causat per un us o instal-laci6 inadequat. No netegi la lampada amb
detergents ni materials corrosius i eviti el contacte de liquids amb les parts eléctriques. Els
nostres productes s’ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)

- STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA’ FITTING
TAD-DAWL! Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond
l-istruzzjonijiet. Zomm dawn l-istruzzjonijiet. Identifika d-disinni fuq il-prodott, fuq
il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta’ twissija. Qabel
l-immuntar, thaddim jew tiswija tal-fitting tad-dawl i¢-¢irkwit in kwistjoni jrid jingata’
mill-vultagg. Huwa xieraq li titfi I-cutout ta¢-cirkwit in kwistjoni jew jekk ma tafx liema
huwa l-cutout, allura, itfi I-cutouts tal-miter tal-konsum. Fitting tad-dawl fiss. Il-prodott
huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss. I1-fitting tad-dawl ghandu jigi mmuntat u mhaddem
minn electrician kwalifikat! Biex jigu installati biss fejn ma jilhqux I-idejn. Kun Zgur li
ma taghmilx hsara lil xi kejbils tal-elettriku meta tkun qed timmonta il-fitting tad-dawl.
[l-kodici tal-kulur tal-wajer huma li gejjin: iswed jew kannella (L) = konduttur tal-phase,
blu (N) = konduttur newtrali u fil-kaz ta’ fitting tad-dawl tal-protezzjoni mix-xokkijiet
ta’ klassi I: ahdar-isfar = konduttur protettiv Sorsi ta’ dawl ta’ prestazzjoni massima biss
u tat-tip indikat fil-pjanca tad-dejta u madwar is-sokit jistghu jintuzaw ghall-prodott.
“Twissija! Il-lampa tista’ tithaddem b’sors ta’ dawl b’dijametru ta’ 25 mm massimu..
(PE.: Tip GE Tubular T25).” Halli l-ispotlights fi stat kiesah u biered ghax huma jishnu
matul it-thaddim u jistghu jikkawza hrug. Simbolu tal-igsar distanza (f’metri) mill-oggetti

illuminati CI E

Id-distanza bejn il-bozza u l-oggett mixghul ma ghandhiex tkun inqas mid-dejta indikata

fil-vi¢inanza ta’ HOUSINGSD Fil-kaz ta’ bdil ta’ bozoz, l-ewwel holl il-fitting tal-
lampa mit-tensjoni (igbed il-plagg tal-mains), u stenna sakemm il-bozza tiksah. Ibdel
il-bozza kif jidher fil-figura mehmuza. Tmissx b’idejk il-bozoz alogeni, uza bi¢ca drapp
ratba jew tissue biex izzommhom u tpoggihom f’posthom. Il-produttur ma jistax ikun
responsabbli ghal hsarat in¢identali jew ac¢¢identi minhabba konnessjoni jew uzu mhux
skond l-istandard. Tnaddafx il-fitting tad-dawl b’detergents jew materjali 1i joborxu u
evita l-kuntatt tal-likwidi ma’ partijiet elettri¢i. Il-prodotti taghna jikkonformaw mal-
istandards Ewropej relattivi f’kull kaz (EN 60598)

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM
TIJELOM! Radi vase sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu
ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identifikujte Seme na proizvodu, na plocici
proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja. Prije montaze,
stavljanja urad ili popravljanja rasvjetnog tijela, prlpadajuce strujno kolo mora se 1skl]u01t1
iz naponske mreze. Preporucuje se da se iskljuci osigura¢ koji 031gurava to strujno kolo,
ili ako ne znate koji je pravi prekida¢ onda da iskljucite sve osiguraca na potrosackom
brojilu. Fiksno rasvjetno tijelo. Proizvod je prikladan jedino za kori$¢enje u zatvorenom
prostoru. Rasvjetno tijelo smije da postavi i pusti u rad isklju¢ivo kvalifikovani elektricar!
Postaviti iskljuc¢ivo van dohvata! Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektri¢ne kablove
prilikom postavljanja rasvjetnog tijela. Sifre boja zice su sljedece: crna ili smeda (L) =
provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u slu¢aju da rasvjetno tijelo ima zastitu
od strujnog udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik Za proizvod se moze koristiti
samo izvor svjetlosti maksimalne snage i vrste koja je navedena na plo€ici s podacima ili
oko grla. Upozorenje! Lampa moze da radi sa izvorom svjetlosti precnika maks. 25 mm.
(Npr: GE cjevasti tip T25). Postavljajte lampe-reflektore u hladnom, ohladenom stanju
jer se one zagrijavaju prilikom rada i mogu da prouzrokuju opekotine. Oznaka najmanje
udaljenosti (u metrima) od osvijetljenih objekata

——-m
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Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti
naznacene u blizini ku¢ista. U slucaju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa
napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i sacekajte dok se sijalica ne ohladi. Zamijenite sijalice
kako je pokazano na prilozenoj slici. Nemojte golim rukama dodirivati halogene sijalice,
koristite meku krpu ili papirnu maramicu da ih drzite i stavite na svoje mjesto. Proizvodac
nece biti odgovoran za slucajna ostecenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog
prikljucivanja i koris¢enja. Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo sa deterdZentima ili abrazivnim
materijalima, i izbjegavajte kontakt te¢nosti sa elektricnim dijelovima. Svi nasi proizvodi
zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)

- LOFUUBRL UUCLLBLR  04SUGNPOUUL L GNPOULUUUL
S8NF8NFULE: Qtp wiyunmwbgnipjub hwdiwp nruwhtt vwpph Wnbwmwdnidt
nL gnponnnipjubl dtip nhtip hhulwod L tpqud gnignudbitiph Jpuw: Nwhwwit’p
wju gnignuibiipp: <wudbidwnb’p  wypubpnd, wtntjuunjuyub ptpphynd ©
gnignuititipnid - hpuyugqud wjupbtipp b wwhwyuwbt’p  Gwhiwggniyuljub
wmtipuntipp: [niuughtt uwppp Wnbwnwdbnig, gnpénnnipjubt vty niknig Jud
tnpngnidhg wnwy, hwpl tnuwd ntiypnid whpwmtip wylt hnuwbph jupnidhg:
Lyumuuwhwpiwp £ whpwmwnty wipugdwb pnpwb, Ge nnip sghntp, ph npb &
wbgwnhyp, wwyw whpwmtip npubtp hwpyhy uvwpphg: Wipujuygwd jnruwyhlt uwpp
Uypuipp hwpdwp L dhuwyb phtinipput dke oqumugnpotwb hwdwp: Lnruwyhl
uwnpp whinp £ nbnunpgh b gnpdwplyh dhuyd npuudnpwsd tiiuphyh Yngdhg:
Uh wmbtinunptp wyt wybyhuh htnwynpnipjub ypw, np hwpuynp 1hth nyup
wnpnipht anpny hwubt): <udngyt’p, np nruwyhl uwppp mtinunplne ppwgpnid
ny Uh fupuwlub juph skp Jowunid:  Utnmwnuqupbiph gnibughtt jnpuygnpnidp
htimlywh . ult jud pwqubwugnytt (L) = dwquyhl, juuynywm (N) = qpn, huy
yuyunwuwibinipyut 1 nuuhtt yuwmubinng juiyh phiypnid nhinbwubuwswynih
= wupuwwbhy dtmwnuqup: Oquugnpdt’p thuyl nyuh wybyhuh wnpnipbtp,
npnlig hgnpnipynidl ni mbuwyp hwdwyuwumwupiwbned G pbhydtiph yuhwihb
L npuibig Unwn bpquodht: Npwnpnipnib. Lntuwyghl uwppp uptih £ whwgnpoty
nyuh wybyhuh wnpniph htim, nph mpudwghodnp sh glipuquiignid 25 W4 (on., GE
Tubular T25): Ludwyh nipnnpnyud nyup wuwnhbp wmbtinuinpt’p uwnp Jhwlnid,
pwth np wphuwwnnn udwyb nidtin mwpwind E, nph htmbwbpny Jupnn tp
unwbiw] wypjuwopbtin: Uhsle ntuwynpynn opytijuip wdtiituphy htinwnpnipyniop
(Wtwmnpbipny) CI '“E

Ludwhg dhtsl jnruwdnpynn opjtijnt piljuud htinwidnpnipyniip sh upnn hoty

wybih phy, pwb pjwd b oqudwh pbhyh dnw: Loguh wnpyniph thnfuwphdwi
wihpudtymnipjut ptiypnid whpwmt’p jwiwyp hnuwbphg (htinwgpt’p hupngp
Jupnwlihg) W uguubt’p, dhislh juiwyp uvwnsh: Luwdwbtph  thnpjuwphimodp
Juwwnptip Ygwd uputidught  hwdwwyuwmwupiwb:  Qtnptipng  dh  nhwstp
hwngtitughtt juiwbpht, L npybtugh npubp atnpny yYtipgtip b nbtip hptitg
puhyh dtg, oquuugnpdtip thwihmy Yunp jud pupihtwly:  Upnwnpnnp sh
Ypnud yumuwupiwbwwnynignit upawy thwgdwbt b oguwugnpodiwbt htmliwbipny
wnwowguwd wuwmwhwubh Jowuduopbtiph b ppwthwinudttiph hwdwp: Luduh
dwppdwl hwdwp 0h° oqumuwugnpdtip Jugnn jud hwpnn dhenglitip b h’ enntp,
np quiwh fEjupuub dwubph ypw htinni hwynbgh: Utp wpmwnpuibipp pnjnp
nhyptpnid hwiwyumwupiwbinid © Gypnyujut unwtnupubtpht: (EN 60598)

(PT B INSTRUCOES DE UTILIZACAO E OPERACAO PARAACESSORIOS
DE ILUMINACAQ! Para sua seguranga, monte e coloque os acessorios de iluminagéo
a funcionar com base nas instru¢des. Conserve estas instrugdes. Identifique os desenhos
no produto, na placa de dados do produto e nas instru¢des e tenha em consideragao os
textos de aviso. Antes da montagem, colocagcdo em funcionamento ou reparagdo do
acessorio de iluminagdo, o circuito em questdo tem de ser desligado da corrente. Se for
conveniente desligar o disjuntor que protege o circuito em questio ou se ndo souber qual
¢ o disjuntor, desligue o disjuntor do contador de consumo. Acessorio de iluminagao fixo.
O produto ¢ adequado apenas para utiliza¢ao interior. O acessorio de iluminagdo apenas
deve ser montado e colocado em funcionamento por um eletricista qualificado! Para
instalar apenas fora do alcance dos bracos! Assegure-se de que ndo danifica quaisquer
cabos elétricos quando montar o acessorio de iluminacdo. Os codigos de cores dos fios
sdo os seguintes: preto ou castanho (L) = condutor de fase, azul (N) = condutor neutro, e
no caso de um acessorio de iluminagao com protegao de choque da classe I: verde-amarelo
= condutor de protegdo Apenas podera ser utilizada para o produto uma fonte de luz de
maximo desempenho e do tipo indicado na placa de dados e junto da tomada. “Aviso! O
candeeiro pode funcionar com uma fonte de luz com um didmetro méaximo de 25 mm.
(Por ex.: tipo GE Tubular T25).” Ajuste os focos a frio, depois de arrefecerem, pois
aquecem durante o funcionamento ¢ podem provocar queimaduras. Simbolo da distancia
mais curta (em metros) a partir dos objetos iluminados CI ’“E

A distancia entre a lampada e o objeto iluminado ndo pode ser inferior aos dados indicados

junto das caixas. No caso de substitui¢ao das lampadas, primeiro corte a ligagdo da tensao
a0 acessorio do candeeiro (tire a ficha de fornecimento) e espere até a lampada arrefecer.
Substitua as lampadas como se mostra na figura em anexo. Ndo toque com as suas maos
nas lampadas de halogénio, utilize um pano macio ou um tecido para as segurar e colocar
no sitio. O produtor ndo sera responsavel por danos incidentais ou acidentes resultantes
de uma ligacao e utilizagdo ndo convencionais. Nao limpe o acessorio de luz com
detergentes ou materiais abrasivos e evite o contacto de liquidos com pecas elétricas. Os
nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes
(EN 60598)

- INSTRUCCIONES DEUSOY MANTENIMIENTO PARALUMINARIA.
Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la
luminaria para su seguridad. Conserve las instrucciones. Identifique las figuras indicadas
sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de uso y respete las
inscripciones de advertencia. Antes de montar, poner en marcha o reparar la luminaria, hay
que cortar la tension de alimentacion del dicho circuito. Recomendamos que desconecte
el disyuntor del circuito o, si no sabe cual es, cortar el disyuntor del contador. Luminaria
fija. El producto debe ser utilizado en el interior. El montaje y la puesta en marcha de la
luminaria debe ser ejecutado por un electricista. No la instale en altura que esta al alcance
de la mano. Al instalar la luminaria hay que evitar el deterioro de los cables eléctricos.
Indicaciones de color de los cables: negro o moreno (L) = conductor de fase, azul (N) =
conductor neutro y en caso de luminaria equipada de proteccion I contra choques: verde-
amarillo = conductor de proteccion Para el producto se puede utilizar solo la fuente de luz
de tipoy de potencia indicados sobre la tabla de datos y cerca de los casquillos. jAtencion!
La luminaria puede ser utilizada con una fuente de luz de diametro de 25 mm maximo
(por ejemplo GU Tupular T25) Hay que ajustar las cabezas de las lamparas spot en estado
frio, porque durante su funcionamiento se calientan y pueden provocar dafos. Indicacion
de la distancia mas corta desde los objetos iluminados (en metros): CI E
——-m

La distancia del objeto iluminado no puede ser menos que el valor indicado cerca de los
casquillos. Para cambiar las bombillas, primero hay que cortar la tension de alimentacion
de a luminaria (quitar el enchufe de la red) y esperar que la bombilla se enfrie. El cambio
de las bombillas se debe realizar segtn las instruccciones de la figura. No toque de la
mano las bombillas haldégenas, utilice un trapo o un paiiuelo de papel. El fabricante
no asume la responsabilidad de los dafios o accidentes provocados por la conexion o
utilizacion incompetentes. Para la limpieza de la luminaria, no utilice productos quimicos
0 abrasivos y no derrame agua sobre los componentes eléctricos. Nuestros productos son
siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)
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